Introduction


Brendan Behan was born in Dublin in 1924. By 1940 the young rebel was behind British bars for his activities in the cause of Irish republicanism. The effect of prison on Behan was to weaken rather than strengthen his political commitment and to leave him with an abiding distrust of all political passions. He often recalled that the worst feature of his later sojourns in Irish jails was not the loss of liberty nor the cruelty of warders, but simply (the other Irish patriots in along with you(. His plays and poems offer, in consequence, a sharp critique of idealism, a critique which often comes perilously close to downright nihilism. That Behan never quite lapses into utter despair is due in great measure to the fact that his political pessimism is tempered by a growing cultural commitment to Gaelic Ireland. In all of the poetry and most of the plays, Behan sought not so much to repudiate the early nationalist conviction as to translate it into cultural rather than merely political terms. He abandoned the tradition of the fight in order to examine just what kind of an Ireland he had been fighting for. In the process he came to endorse

Douglas Hyde's doctrine that (politics( do not equate with (nationality(. Like Hyde he came to the realisatin that successive Irish political leaders had so exalted the fight against England into a self-sustaining tradition that they had imperceptibly abandoned those very things which made |Ireland worth fighting for- a native language and literature, musuc and dance, an entire culture. By 1942, when he began a second term of imprisonment (this time in an Irish jail), Behan resolved to repossess that heritage. 


In Mountjoy Jail he soon met Se(n ( Briain, a schoolmaster from Ballyferriter in the Kerry Gaeltacht. He taught the young Dubliner Irish and told him of the life of the western islanders, of a proud and defiant people. So, when behan was placed in continuing detention at the Curragh internment camp, he embarked on a serious study of the Irish language under the guidance of M(irt(n ( Cadhain. Soon he was translating passages of Finnegans Wake  into Irish and preparing a Gaelic version of his early play entitled The Landlady. He sent his work to (arn(n de Blaghd at the Abbey Theatre, but it was rejected on the grounds that its author still lacked a mastery of stage technique. Nothing daunted, Behan persisted in his literary efforts ans was soon to win the respect of M(irt(n ( Cadhain  as one of the few important poets in the contemporary Irish language. 

Some of his earliest poems were written in jail, others in the years following his release in the winter of 1946-7. Many of the poems first appeared in the monthly journal Comhar where their socialist message and modernist perspective offered a new intellectual challenge to a traditionalist Gaelic readership. 


From this handful of poems a definite pattern emerges. All take death as a major theme, but the poet asserts that ‘death shall have no dominion’. Wilde dies in disgrace, but the Virgin comes to light his way to peace; Larkin dies, but Dubliners rejoice in the self-respect he gave them;  the Blaskets fall but Ballyferriter lives on. Always there is  a sense of private triumph  in the face of public failure, of spiritual victory in the face of physical defeat. This is also the burden of  An Giall,  a play written in response to the request of  Gael-Linn and performed on the tiny stage at An Damer on Bloomsday 1958. Critics and playgoers alike were astounded that a playwright who has just won international acclaim for The Quare Fellow  should revert to his native language and the more frugal rewards of a pocket theatre. Behan explained that ‘Irish is more direct than English, more bitter - it’s a muscular fine thing, the most expressive language in Europe’. Irish seemed to answer the needs of his deepest self. It is noteworthy that even in The Quare Fellow, at the climatic moment when the prisoner is hanged, a young Gaeltacht boy steps forward and turns from English to Irish as he sings ‘Is ( f(th mo bhuartha’ . With its satire on puritanical nationalists, An Giall was a refreshingly new kind of play in a language which has produced little drama of lasting worth. Its anashamed experimentalism and expressionist sequences proved that a Gaelic Modernism had belatedly arrived. After a quiet but sure success in Dublin, Behan was invited to rewrite the work in English for Joan Littlewood’s theatre in London. What happened next is still hotly debated. Most commentators argue that Behan never really rewrote his own play, but ceded it to Littlewood’s company who teased it into a shape calculated to appeal to a fashionable London audience. It is alleged that An Giall, an austere and moving tragedy, became something very different, The Hostage, a music-hall variety show complete with references to Profumo, Macmillan, and Jayne Mansfield. The playwright’s brother Brian sat beside Brendan on the opening night and noticed that the cascades of applause seemed merely to convince the ‘author’ that he has been converted into the latest stage Irishman. It is only fair to add, however, that Joan Littlewood has had eloquent defenders who argue that without her Behan would have achieved little as a dramatist. Moreover, her beliefs in improvisational theatre, topical references and audience involvement were all endorsed by Behan. Nobody will ever know to what extent the received text of The Hostage represents the implementation of Behan’s own inventions. Against Wolf Mankowitz’s allegation that he was ‘pissed out of his mind when half the changes were made’ must be set the important testimony of Behan himself on the matter:


I saw the rehearsals of An Giall and while I admire the producer, Frank Dermody,                                         

            tremendously, his idea of a play is not my idea of a play. He’s of the school of 

            Abbey Theatre naturalism, of which I’m not a pupil. Joan Littlewood, I found,       

            suited my requirements exactly. She has the same views on the theatre that I have, 

            which is that the music-hall is the thing to aim at in order to amuse people and any 

            time they get bored divert them with a song or a dance... I’ve always thought 

            that T. S. Eliot wasn’t far wrong when he said that the main problem of the   

            dramatist today was to keep his audience amused; and that while they were 

            laughing their heads off, you could be up to any bloody thing behind their backs -

            and it was what you were doing behind their bloody backs that made your play 

            great.

If that is true, then The Hostage rather than An Giall may be the definitive version of the play.  Nevertheless, critics as diverse as Ulick O’Connor and Richard Wall have argued for the integrity of the original Irish text. The publication of this text for the first time in book form allows a wider public to make its own judgement. Only when the Gaelic version has been as widely performed as The Hostage can such an assessment be made, but the availability of the text at a reasonable price to amateur dramatic companies now makes that possible. Beatrice Behan, Peter Fallon and Proinsias N( Dhorcha( are to be thahked for their parts in the publication of the neglected works of an important Irish writer.

                                                                                                               Declan Kiberd 

Breandán Ó Beacháin   

(Brendan Behan)

An Giall

Dr(ma Tr( Ghn(omh


Foireann an dr(ma


P(draig, 60 bliain d’aois, ar leathchos


C(it, 38 bliain d’aois


Treasa, 18 bliain d’aois


Mons(r, 70 bliain d’aois


Leslie, Saighdi(ir (An Giall), 18 bliain d’aois


An tOifigeach, 26 bliain d’aois


An t(glach, 24 bliain d’aois


An (Bray Harrier(, 55 bliain d’aois


Beirt (glach eile(n( labhra(onn siad

Gn(omh a hAon

Sula n-arda(tear an brat cloistear druma( ( mbualadh. Ansin

cloistear na p(opa, leis, ag seinm Bl(thanna na Foraoise.

Nuair a arda(tear an brat cuirtear cr(och le bualadh na ndruma(
ach leantar le ceol na bp(ob.

Ar ard( an bhrait feicimid seomra leapa I sean-phl(dteach i

mBaile (tha Cliath. T( P(DRAIG agus C(IT ag caint.

P(DRAIG   T( Mons(r ag cleachtadh a chuid ceoil, ag d(anamh

                     r(idh chun an buachaill sin I bPr(os(n Bh(al Feirste


         a chaoineadh nuair a chrochfar (.

        C(IT    M( chrochtar (.

P(DRAIG    N(l aon (m(( ann. Crochfar chomh hard leis an 

                     mBus(ras (.

         C(IT   Maise, t( Dia l(idir agus M(thair mhaith aige.

P(DRAIG    Bhuel, l(idir n( maith, lag n( olc, nach deas an        

                     chaoi ( seo? T( s( dona go leor ag Mons(r, an


          seanamad(n, a bheith gan chlog, ach ceapaim 

                     nach bhfuil f(ilire aige ach an oiread. T( a fhios

                     againn nach mb(onn a fhios aige c(n uair den l(
                     a bh(onn ann, n( c(n l( den tseachtain a bhionn 

                     ann, is t( m( beagnach cinnte nach mb(onn a fhios

                     aige c(n mh( den bhliain  a bh(onn ann. Ach ba 

                     ch(ir go mbeadh a fhios aige gur m(le naoi gc(ad

                     caoga is a hocht at( ann, is go bhfuil aimsir na laoch,

                     m(le naoi gc(ad d(ag is fiche, thart. Thart fad(. Is


         go bhfuil (glaigh na h(ireann agus Cogadh na 

                     Saoirse chomh marbh le... chomh marbh leis

                     an Charleston. Dia (r r(iteach, t( s( dona go leor 

                     a bheith ( bhfeighil s(b(n agus teach meirdreachais, 

                     gan a  bheith ag r(iteach beairice d'Arm Phoblachta

                     (ireann, mar ea! An bhfuil an seomra seo r(idh

                     anois agaibh?

                            Deireadh le ceol na bp(ob.

     C(IT       I dtosach b(ire agus ar an gc(ad dul s(os, beidh 

                     m( bu(och d(otsa ach do chuid cainte a choinne(il

                     agat f(in mar gheall ar s(b(n( agus tithe meirdreachais.

                     N( haon mheirdreach mise!

P(DRAIG    C(n f(th? An bhfuil t( tar (is do ch(rta a chailli(nt?

        C(IT    Bhuel, m( meidreach m(, n( miste leatsa an chuid

                     is m( de mo chuid airgid a ghlacach uaim.

P(DRAIG    Nach mise d'fhear c(ile? Is nach fear bocht bacach

                     m( a chaill a chos ag troid ar son na h(ireann ar 

                     ph(irc an (ir, tr( mh(le taobh amuigh de Bhaile

                     Mhuillinn gCearr? Is an gceapf( go bhf(adfaimis

                     maireacht(il ar an m(id a fhaighimid ( Mhons(r?

                     (D oicheall tagtha ina chuid cainte.)  B( cinnte go

                     dt(ann t( amach d(reach nuair a thagann an bheirt 

                     fheirmeoir (d. Is n( fan leath na ho(che ag cur p(dair

                     ar do smig, is an bheirt fhear amuigh is a gcuid airgid 

                     ( chur am( ar an teacsa(.

                         Fuaim na bp(ob ar(s, t( ( D(naill Ab( (
                        sheinm anois.

        C(IT    Seo chugainn Mons(r anois.

P(DRAIG    (Chireann s( a dh( l(mh lena chluasa) Air(m (!

                     A Chr(ost, nach bhfuilim bodhar aige!

                      Isteach le MONS(R. T( filleadh beag ( chaitheamh

                      aige agus a chuid p(ob faoina ascaill aige. S(ideann 

                      s( n(ta fada deireanach ar an bp(b.

 MONS(R    Dia daoibh.

P(DRAIG     (Seasann s( (ar aire( mar sheansaighdi(ir) A

                      cheannfoirt!

MONS(R      (D(anann s( c(irt(is) Mar a bh(s. (Sm(ideann s( a

                      chloigeann I dtreo CH(IT.)

P(DRAIG     (Le C(IT) Gabhamachansin agus b( ag scuabadh

                      na staighr(. (Tuigeann s( an nod agus im(onn s()

                      Bhuel, t( gach uile sh(rt r(idh, agus t( an seomra 

                      seo glanta amach againn.

MONS(R     Go maith, go maith. Beidh na tr(pa( ag teacht go

                      luath anois.

P(DRAIG     Na tr(pa(? A dheabhail! C( mh(id acu at( ag

                      teacht?

MONS(R      N( bheidh ach an bheirt gharda is d(cha (agus an

                      pr(os(nach.

P(DRAIG     An pr(os(nach? 

MONS(R       Sea, an pr(os(nach. B'fh(idir nach bhfuil avch an 

                       t-aon phr(os(nach amh(in againn f(s, ach is maith

                       an t(s (. Tosach maith, sin leath na hoibre. Is i

                       ndiaidh a ch(ile a t(gadh na cashle(in. Saighdi(ir

                       Sasanach at( ann. Duine amh(in. Ach n(l ansin ach

                       an t(s. Beidh na scata( acu in(r l(mha againn sul i

                       bhfad.

P(DRAIG      (Leis f(in) T( s(il agam nach mbeidh siad uile ag

                       teacht seo.

MONS(R      Gabhaim pard(n agat?

P(DRAIG      T( an sc(al sin go hiontach, a deirim, go bhfuil na 

                        buachaill( ag (ir( amach ar(s.

MONS(R      T( s( go hiontach.

                           T(gann s( na p(opa ar(s agus s(ideann s( isteach

                           sa bh(al(g, ag cur t(s leis an bport, ( D(naill Ab(.

                           Seolann s( amach an doras ar dheis agus na p(opa

                           ar l(ns(ideadh aige. Tagann C(IT isteach is seasann     

                           s( sa doras ag breathn( na staghr( anuas i ndiaidh

                          MONS(R agus a chuid p(obaireachta ag dul in (sle


               th(os. D(nann s( an doras, agus breathna(onn s( go

                          hamhrasach ar PHR(DRAIG.

P(DRAIG      Bh( m( ag smaoineamh ar ball go mbeadh s( dona 

                       go leor bearic d'Arm Phoblachta (ireann a dh(anamh

                       den (it, ach t( an sc(al n(os measa f(s anois! T( siad

                       chun Teach Gloine a dh(anamh de. S(rt Arbour Hill

                       d( gcuid f(in.

      C(IT      Ba ch(ir go mbeadh br(d ort d(dean agus foscadh

                       a thabhairt d(ibh si(d at( ag troid  ar son na h(ireann.



Go m(r m(r agus an bhuachaill bocht sin a bheith ag 



gabh(il chun a bh(is ar a hocht a chlog maidin am(rach



i  bPr(os(n Bh(al Feirste.

P(DRAIG      Nach tusa at( spleodrach anois mar gheall ar (ireann?

                       N(l a fhios agam c( rabhais i naoi d(ag is a s( d(ag



nuair a bh( an troid ag si(l i nd(ir(re.

        C(IT      N(or rugadh go dt( naoi d(ag is a fiche m(.

P(DRAIG      (A dh( l(mh ( chaitheamh in airde aige) Leithsc(alta!

                       Leithsc(alta! Na leithsc(alta i gc(na(. (Ag monabhar

                       leis f(in) T( a nd(thain geab acu, agus a nd( dh(thain



buailim sciath acu, dh( sc(r bliain  i  ndiaidhna troda

                       d(ir(re. (Buaileann s( a mhaide l(imhe ar an url(r.)



A leith(id de Jeaic(n( beaga b(deacha ag gabh(il thart



ina gcuid c(ta( gearra glasa agus ina gcuid br(ga  m(ra



lena gcuid gunna( Bren agus a gcuid gunna( Sten. (Ag



caint leis f(in, is cos(il) C( raibh siad nuair a bh(


troid dh(ir(re ar si(l?

         C(IT     Dhera, t( cuid de na leaideanna (d agus n(or rugadh



go dt( tr(ocha is a hocht n( tr(ocha is a naoi iad. An



fear (g a bh( in (ineacht le Mons(r inn(, n( fh(adfadh



seisean a bheith n(os m( n( fiche, agus t( s( ina 



oifigeach d(arfainn.

P(DRAIG       (T( s( an-righin) Conas sa deabhal a bh( a fhios



agatsa gur oifigeach (? (? (?

        C(IT       In aimn D(, n( bain an cloigeann d(om! N( raibh



m( ach (
P(DRAIG       (Fearg ag teacht air) N( raibh t( ach ( ach ag 



(isteacht taobh amuigh den doras leis an bhfear (g



agus Mons(r ag caint. Nach in ( (? Nach (?

      C(IT       N( h(! N( h(! Dar mo bhriachar, a Ph(draig!



(Fait(os ag teacht uirthi.) N(or dhein m( ach an



t-oifig(an fear (g a ligean isteach agus Mons(r



a fh(il d(, agus d'fh(g m( sa pharl(s iad, agus iad ag



caint lena ch(ile.

P(DRAIG      Is t( f(in sa halla taobh amuigh, ag (isteacht, is d(igh.

        C(IT      N( hea, a Ph(draig, n( hea. Chuaigh m( go dt( an 



chistin chun cabhr( le Treasa.

P(DRAIG      C(n chaoi a raibh a fhios agat gur oifigeach ( an



fear (g, m(s ea?

        C(IT      Ar(!, n( raibh a fhios agam dada mar gheall air,



ach n( d(igh liom go gcuirfid(s gn(thshaighdi(ir



singil ar theachtaireacht chuig Mons(r. Fear m(r



t(bhachtach sa ghluaiseacht.

P(DRAIG      Conas at( a fhios agatsa gur fear m(r t(bhachtach



sa ghluaiseacht ( Mons(r?

        C(IT      Dhera, nach mb(onn t( f(in ag insint agus ag s(orinsint



do chuid sc(alta mar gheall ar an am a  bh( sibh sna



h(glaigh : Mons(r ar mhuin a chapaill bh(ine, amach



chun  tosaigh ar an reisimint, is crois ch(asta Chr(ost



ina l(imh dheas in airde aige agus ( ag treor( a chuid



saighdi(r( chun catha ar n(s Brian B(irmhe ag Cluain



Tarbh? Nach t( f(in a bh( ag insint mar geall ar Mhons(r



a bheith ina Chorporal th(os i  gCorcaigh?

P(DRAIG      N( raibh s( ina chorporal, ach ina ghinear(l.

        C(IT      Dhera, nach cuma ginear(l, corporal n( admiral.  Bh(


s( ina 'ral ach go h(irithe.

P(DRAIG      Ach n(orbh ( Corcaigh an (it ar chor ar bith ach 



Muileann gCearr. An (it ar chaill m( mo chos le



linn Chogadh na gCarad.

        C(IT      M(s ( sin an s(rt cogaidh ar a dtugann sibh Cogadh



na gCarad n(or mhaith liom Cogadh na Namhad a 



fheice(il! Tar (is a ndearna siad ar do chos dheas



bhocht.

P(DRAIG      (Ag bualadh a choise cl( adhmaid lena mhaide 



l(imhe) N( h( mo chos dheas ( ar chor ar bith, ach



mo chos chl(! Nach n-aithn(onn t( deas ( chl(?



Nach bhfuil t( in ann F(or na Croise a dh(anamh



ort f(in?

         C(IT     T( gan amhras; ach n( dh(anaim le mo chois (.

P(DRAIG      (, is cuma faoi mo chois, deas n( cl(. Cailleadh fir

 

mhaithe ar an d( thaobh. Trodair( f(ormhaithe.(ags(il

   

leis an dream Jeaic(n( at( ag gabh(il thart an l( at( inniu

                       ann. (Leis f(in, beagnach, ag cuimhneamh ar sheanghaisc(ocht)



Bh( an gath ar si(l go huaf(sach f(ochmhar, tr( l( gan sos.



Muid f(in agus Briog(id Iarthar Luimnigh. Meais(nghunna(


Lewis, fo-mheais(nghunna( Thompson, pl(asc(in mh(ra,



pl(asc(in l(imhe, gunn(in agus raidhfil(. An baile ar



deargloisceadh agus na mairbh ar an mb(thar.

          C(IT     D(irt t( liom cheana n(r mara(odh ach an t-aon  fhear 



amh(in. Suirbh(ir Chontae na hIarmh(. Fear nach raibh



ag cur puinn suime an aon duine beo ach ( ag ini(chadh 



an bh(thair. N(r inis t( dom gur ghlac an d( thaobh chucu



f(in ( tar (is an chogaidh agus gur th(g siad dh( chrois 



chuimhneach(in d(, crois amh(in ar thaobh amh(in den



bh(thar agus an chrois eile ar an taobh eile?

P(DRAIG      Is cuma leatsa c(ard a d(irt m(.

        C(IT      Sin ( an sc(al a bh(onn agatsa agus t( ar meisce ach go



h(irithe. Ach, cos(il le m(rchuid fear de chuid na t(re



seo, sin an t-aon uair amh(in a mb(onn an fh(rinne (


labhairt agat.

P(DRAIG      Chailleasa mo chos. Agus n(l s( de cheart ar bith ag na 



sprios(naigh sin, dh( sc(r bliain i ndiaidh na troda, a bheith



ag gabh(il thart ag tabhairt ainm shean-(glaigh na h(ireann



orthu f(in, ag dul suas chun na Teorainne agus... 

         C(IT     Ar(, nach bhfuil cead a gcos acu(a gcuid cos( deas n( cl(,



a fh(g(il thuas ar an Teorainn chomh maith leatsa a d'fh(g



do chos ar an taobh seo den Mhuileann gCearr? Anois, agus



t( ag druidim le haois, t( buailte amach is gan aon sp(rt f(gtha



ionat, an m(r leat d(ibh ( a gcuid druile(la agus a gcuid geaits(


a bheith acu, agus a gcuid croiseanna c(asta a bheith acu, agus 



a gcuid ginear(l agus capall b(n a bheith acu chomh maith leatsa?



Nach raibh t( f(in (g tr(th de do shaol?

P(DRAIG      (Iompa(onn s( chun an lucht f(achana agus cuireann s( a dh(


l(mh suas lena (adan ; ligeann s( osna) (ist l(i! (ist l(i!



Cheapf( gur i  ndr(ma le Se(n ( Cathasaigh a bh(omar. An

    

bhfuil t( ag iarraidh an sprios(in(n (g a bh( anseo inn( a chur



i  gcom(rtas le f(orshaighdi(ir cos(il le Mons(r?

        C(IT      Nach mb(onn t( f(in i gc(na( ag r( liom go bhfuil s( as a 



mheabhair?

P(DRAIG      N( raibh s( as a mheabhair I gc(na(. (Ag cuimhneamh)



N( raibh s( as a mheabhair an ch(ad uair a bhfaca mise (,



n( geall leis, bail ( Dhia air.

        C(IT      (im(in. C(ard a chuir as a mheabhair ( m(s ea? 

P(DRAIG      An Conradh.

        C(IT      An Conradh? C(n Conradh? Conradh na Gaeilge?



Dheara, chuirfeadh an dream sin duine ar bith as a 



mheabhair!

P(DRAIG      Conradh fiche is a haon.

        C(IT      (, an pholait(ocht. Cad chuige nach raibh sibh in



ann bunt(iste (igin a fh(il as in ionad a bheith ag 




            cailli(int bhur gcos is bhur gcuid meabrach?

P(DRAIG      Bh( Mons(r d(ir(re. Daingean d(ir(re. Fear mac(nta



(. T( a fhios agat gur Sasanach (, ar nd(igh?

        C(IT      Sasanach? Mons(r ina Sasanach? Agus ( ag gabh(il



thart ina fhilleadh beag agus p(ob mh(r Ghaelach faoina

                       ascaill aige? Sasanach?

P(DRAIG      Sea, sea, sea. Sasanach. Sasanach ( dh(chas. Rugadh



i  Sasana (. Bh( a athair ina easpag.

        C(IT      A athair ina easpag! Mo n(ire th(! (ist anois. N(limse

                       r(thugtha don bh(alchr(ifeacht ach n( fhanfaidh m( anseo

                       ag (isteacht lena leith(id sin de chaint. (A athair ina easpag(!

 P(DRAIG     (Go m(fhoighneach) Easpag Protast(nach ba ea (.

         C(IT     (, bhuel.

P(DRAIG      Cuireadh chuig Col(iste m(r i Sasana (. Bh( Mons(r,


            agus ( ina dhalta scoile, in aon seomra amh(in le mac



R( Sasana... 

        C(IT      Maise, n( chuirfeadh s( iontas orm ( a bheith in aon

                       leaba amh(in leis, tar (is d( athair a bheith ina easpag!

P(DRAIG      Ina dhiaidh sin, chuaigh s( go Col(iste m(r Oxford in



(ineacht le huaisle m(ra na t(re... tiarna(, agus iarla(


agus prionsa(. 

        C(IT      In aon seomra codlata amh(in a bh( siad uile, is d(cha?

P(DRAIG      (N( thugann s( aon aird uirthi) Bh( Mons(r ina fhear m(r

                       uasal i  Londain agus saibhreas is gach uile mhaith aige

                       go dt( go bhfuair s( amach gur (ireannach (.

        C(IT      A Dhia! Nach bhfuil t( tar (is a r( lion gur Sasanach (?

P(DRAIG      Thosaigh s( ag pl( le Gaeilge agus le rinc( Gaelacha

                       agus le hiom(na(ocht ar Chlapham Common, agus i 



 

ndeireadh na d(la dh(ol s( a raibh ina sheilbh i  Sasana



aige agus th(inig s( anseo go h(irinn.

        C(IT      Mar Aesop sna leabhair scoile!

P(DRAIG      Chuaigh s( isteach sna h(glaigh agus throid s( san (iri



Amach. Bh( m( f(in i m'(glach sa Dara Cath an uair sin.



I gCampa Frongoch a casadh ar a ch(ile muid. Nuair a



th(ngamar amach, bh( s( ina cheannfort ar an gCath agus



bh( mise i mo chaptean ar Chomplacht (A(. (Fuaimn(onn



s( mar (ea( (.)

      C(IT      Ea?

P(DRAIG      Sea. (A(.

        C(IT      Ar(! An Captaen P(draig. Nach deas ( sin?

P(DRAIG      C(ard at( cearr leis sin?

        C(IT      Faic, a Ph(draig. N( raibh m( ag smaoineamh gur dheas



an rud ( t( a bheith i do Chaptaen. Maise, Dia leis an 



seanaimsir. Ach cad a tharla do Mhons(r ansin? Is iontach



an sc(al (. T( s( n(os fearr n( an cl(r teilifis( a chonaiceamar



sa teach (sta((Seo sc(al do bheatha(.

P(DRAIG      Bhuel, bh(omar ag troid ar feadh bliana ina dhiaidh sin



go dt( gur th(inig an Sos Cogaidh i m( I(il, fiche is a haon.



Ag troid go trom is go f(ochmhar. Agus is ioma( fear maith 



a chailleamar. Ach bh( an bua sa deireadh againn, go dt( gur



s(n(odh an Conradh damanta sin thall i Londain. Dh(ol na 



feallair( na S( Chontae agus cuireadh iachall ar (ireannaigh

    

m(id umhla(ochta a thabhairt do R( Shasana.

         C(IT     N(l a fhios agam mar gheall ar na S( Chontae ach n(or mhiste



leatsa, mheasfainn, m(id ar bith a thabhairt, mar gheall ar rud 



ar bith.

P(DRAIG      (N(l s( ag (isteach l(i) Chuamar amach ag troid ar(s agus briseadh



orainn. Bh( Mons(r d(lis don Phoblacht agus bh( m( f(in d(lis do



Mhons(r I gc(na(. Bh( an seanteach (
         C(IT      An (it seo(An Poll?

P(DRAIG       Sea, an Poll. Agus poll maith folaithe ba ea ( do na sc(rtha fear 



maith an t-an (d. Agus ar(s in aimsir De Valera le linn an chogaidh 



mh(ir dheireanaigh. Ach le deich mbliana anuas n( rabhamar in ann 



aon s(rt c(osa a fh(il as. N(l a fhios ag Mons(r ( sin.

          C(IT    C(n s(rt ainm ( (Mons(r(, a Ph(draig? An ainm Sasanach (?

 P(DRAIG     Maise, n( hea, ach s(rt Fraincise. Nuair a th(inig  Mons(r

                       go h(irinn ar dt(s, bh( gluaiseacht na Gaeilge faoi r(im. Mn(


m(ra na gluaiseachta, n( ghlacfaid(s leis an teideal (Missus(,



beag n( m(r. Bh( (Missus( gallda, agus an focal Gaeilge(bean(,



bh( s( r(chom(nta. Bh( siad Gaelach, ach n( raibh siad chomh



Gaelach sin. I ndeireadh na d(la, thug siad (Madame( seo agus



(Madame( si(d orthu f(in. N( raibh (Madame( gallda agus n(


raibh s( chomh com(nta sin. Bhuel, (it a mb(onn (Madame(


b(onn Mons(r. Is ( sin an Fhraincis ar (Mister(.

          C(IT    Tuigim.

  P(DRAIG    Bhuel, ( ndeireadh na d(la, n( rabhamar ag f(il pingin rua as an 



teach agus b'(igean dom gadaithe, striapaigh agus gach uile 



sh(rt coirpeach a ligean isteach ann. (T( C(IT ag breathn(


air agus d(om( uirthi faoina bhfuil ( r( aige. Ach n(l P(DRAIG



ag tabhairt aon aird uirthi. T( s( dearmadtha aige.) Sea.



Cuireadh deireadh leis an airgead a bh( ag teacht chuige



( Shasana. N(l a fhios sin aige go f(ill. Ach bh( ormsa an (it



a choinne(il ar s(il, ar shl( (igin. B'fh(idir nach bhfuil s(


r(dheas a bheith ag glacadh airgid ( ghadaithe is ( mheirdreacha, 



ach m( t( rud (igin salach ag baint leis anmeirdreach f(in, n(l



a cuid airgid salach(
         C(IT     (( beagnach ag gol) (, a chladhaire! Drochrath ortsa agus



ar do chos lofa! M(s meirdreach f(in m(, t( mo chuid airgid 



glan, ach t( m( f(in (
P(DRAIG      (Si(lann s( anall chuici) (ist, a Chaitl(n, n( raibh m(ag caint mar 



gheall ortsa! Is tusa mo ( mo ( mo( (N( thiogfaidh na focail



uaidh.) Is tusa ( t( a fhios agat f(in, ( m( f(in agus tu f(in.



(Leagann s( a l(mh ar a gualainn.) N( raibh tusa i gceist



agam ar chor ar bith. T( a fhios agat sin. Nach bhfuilimid(


nach bhfuilimid p(sta(beagnach.

        C(IT      T(, a Ph(draig... t(imid p(sta ( beagnach.

P(DRAIG      N( raibh m( ag caint mar gheall ortsa, ach mar gheall ar



R(is(n, ar Cholette, agus mar gheall ar a gcuid fear, An Luch(g,



Scailp, Scol(ire agus B(-B(. N( fh(adfadh aon duine a sh(anadh



nach gadaithe agus meirdreacha iad si(d. 

        C(IT
N( fh(adfadh, mais(. An Colette sin go h(irithe. Tar (is a ndearna



s( ar an sean-st(tseirbh(seach sin, as Roinn an (
P(DRAIG
Is cuma faoi sin.

        C(IT      ( bhuel, anois a Ph(draig, c( go raibh an seanleaid ar a ghl(na



ar feadh uair a chloig le taobh na leapa agus gan rud ar bith



( chaitheamh aige ach a l(ine bh(n leapa, bh( a chuid paidreacha 



( r( aige. Is n(l s( (mharach airgead a ghoid ( dhuine is ( ar a



ghl(ine i l(thair D(, mar a d(arf(... gan tr(cht ar a chuid 



(ada(, an fear bocht.

P(DRAIG
Ach faoi mar a bh( m( ag insint duit, n(l eolas ar bith ag  Mons(r



mar gheall ar na ruda( sin. Ceapann Mons(r go bhfuil Cogadh



na Saoirse ar s(il i gc(na(. Nuair a chloiseann seisean An Luch(g



n( Scailp n( Scol(ire ag caint mar gheall ar an (Joy(, agus iad 



tagtha amach tar (is m( n( dh( a dh(anamh mar gheall ar rud 



(igin a ghoid siad, ceapann Mons(r gur ar son ch(is Phoblachta



(ireann a bh( siad istigh ann.

         C(IT
(, t( a fhios agam sin, a Ph(draig. Nach cuimhin liom an l( a bh(


Colette ag tathaint ar R(is(n deabhadh a dh(anamh ( bh( an bheirt



acu ag dul s(os go dt( an Balla Thuaidh... aimsir na mb(d guail



Polannach a bh( ann ( agus d(irt Mons(r leo go raibh obair na



mban ag teast(il, freisin, don ch(is. Agus nuair a bh( an bheirt



acu ag dul s(os staighre ar obair na ho(che, thosaigh s( ag canadh



(Saighdi(ir( Chumann na mBan( ina ndiaidh!

P(DRAIG
Bh( s( n(os measa f(s nuair a th(inig Scailp amach as an (Joy(


an babhta deireanach. Chuaigh m( f(in ag lorg c(os a sheomra 



uaidh, seachtain ina dhiaidh. D(irt s( nach n-(ocfadh s( c(os



ar bith, go nd(irt Mons(r gur felon d(r dt(r (, agus go mbeadh



f(ilte roimhe i gc(na( fanacht anseo, gan ch(in gan ch(os, go



deireadh a shaoil. (Arda(onn s( a mhaide l(imhe go 



doicheallach.) Is beag n(r th(inig deireadh lena shaol go tobann



an l( c(anna, m( bh( scian f(in aige!

         C(IT
(Felon d(r dt(r!( C(ad dosaen p(ire nylons a ghoid s( as Arnott's,



gan tr(cht ar an m(le (Maidenform( bra ; agus p(ire n(or thug s(


do chail(n ar bith sa teach seo.

P(DRAIG
(, bhuel. Tabhair dom toit(n.

        C(IT
Tabharfad. T( c(pla ceann f(gtha agam tar (is na ho(che. Toit(n(
                       Francacha n( Sp(inneacha, n( rud (igin. N( raibh a fhios agam 



c(rbh as do na mairn(alaigh sin.



      T(gann s( paic(ad amach as a p(ca agus tugann toit(n d(.



      T(gann s( ( agus cuireann ina bh(al (.

P(DRAIG
D(anfaidh s( c(is. (Lasann s( an toit(n.) Sea, caithfidh go bhfuil 



s( imithe go D(n Deaglan chun na toit(n( a fh(il. (Im(onn C(IT.) Sea,



(go ci(in, leis f(in) gheobhaimid leaba as seomra Bh(-B( agus



cuirfimid ansin (.



      Tagann TREASA isteach an doras. T( n(ata, deas, beoga,


                 ach ( rud beag c(thail f(s, mar nach bhfuil s( ach c(pla l(
                            sa phost nua seo. Tugann s( an paic(ad toit(n( do Ph(draig.

                            Tairgeann seisean an paic(ad oscailte di. T(gann s( toit(n.

   TREASA
Dia duit, a dhuine uasail. 

P(DRAIG
N(l aon duine uasal san (it seo, ach Mons(r amh(in. P(draig



at( ormsa. C(n t-ainm at( ort f(in, a chail(n?

   TREASA
Treasa, a dhuine... a Ph(draig, ba ch(ir dom a r(.

P(DRAIG
Ba ch(ir, a Threasa.



      Sos
    TREASA
(, a Ph(draig, rinne m( dearmad mar gheall air.

P(DRAIG
N( tusa an t-aon duine amh(in a rinne ( sin. Ach c(n dearmad



a rinne t(?

     TREASA
Mar gheall ar an bhfear (g. T( fear (g ar do lorg. T( s( ag fanacht



sa chistin agam.

P(DRAIG
C(n saghas fir (ig? An Garda S(och(na (?

     TREASA
(, n( hea. Is duine uasal (. T( cuma mh(inteoir scoile air. T( F(inne



( chaitheamh aige.

P(DRAIG
(Leis f(in) (, is oifigeach (, ceart go leor.

  TREASA 
Agus bior(n Pioneer.

P(DRAIG
(Leis f(in) (, t( s( ina ardoifigeach. (ist, a chail(n, an bhfuil



mackintosh m(leata ( chaitheamh aige?

   TREASA
T(, a Ph(draig.

P(DRAIG
Agus beret dubh?

   TREASA
T(. Conas a bh( a fhios agat?

P(DRAIG
T( f(ith na f(idheoireachta ionam. Abair leis teacht anseo, le do thoil.

   TREASA 
D(anfaidh m( sin. (Im(onn s( amach agus suas staighre.)

P(DRAIG
(Leis f(in) (. . . (r( is ( do bheatha abhaile, (r( is ( do bheatha 



abhaile, (r( is ( do bheatha abhaile... (


      Isteach leis AN OIFIGEACH. C(ta b(ist( agus bair(ad dubh

                             ( chaitheamh aige. Cuma mh(rch(iseach, mh(thuisceannach

                             air, c( go gceapann s( f(in go bhfuil tuiscint thar cionn aige.



      T( F(inne agus bior(n Pioneer ina ch(ta aige.

OIFIGEACH
(Tugann s( p(ip(ar do P(DRAIG ) L(igh ( sin!


                 Breachna(onn P(DRAIG air, go mall, ( bhun go barr, agus


                 ansin ina thimpeall. Is l(ir nach bhfuil AN tOIFIGEACH

                            cleachaithe air seo. Tagann cuma feirge ar a aghaidh ach


                is cuma le P(DRAIG ; ansin tagann c(thaileacht ar AN 



    OIFIGEACH. N(l a fhios aige c(ard a dh(anfaidh s(.



Bhuel, l(igh (.
P(DRAIG
(Agus l(n a dh(thain den OIFIGEACH feighte aige) Fan go

                       gcuirfidh m( mo chuid sp(acla( orm. (T(gann s( gloine mh(r

                       adharcach as a ph(ca. Glacann s( an p(ip(ar ina l(mh eile.



L(ann s(.) Im... im... sea... im. Feicim... Ea... im... 



(Breathna(onn s( an(os (n bp(ip(ar ar AN OIFIGEACH.)



Cathain a bheidh an pr(os(nach sin ag teacht?

OIFIGEACH
N(l a fhios agam. N(l s( gafa againn go f(ill.

P(DRAIG
(An p(ip(ar ina l(mh aige) An amhlaidh go bhfuil sibh chun dul



go Woolworth's agus ceann acu a cheannach? Deir mo dhuine 



anseo (ag d(ri( a mh(ire ar an bp(ip(ar) go mbeidh s( ag teacht



inniu, agus go bhfuilim le seomra a dh(anamh r(idh d(.

OIFIGEACH   N(or cheart dom rud ar bith a insint duitse mar gheall air.

P(DRAIG
T( a fhios agam sin.

OIFIGEACH
N(or d(radh liomsa ach teacht anseo chun socr( a dh(anamh leatsa



mar gheall ar (it a dh(anamh r(idh don(don duine seo. Agus chun 



na f(rinne a r(, d( mba ( mo rogha f(in (, n( bhacfaimis leis an (it



soe beag n( m(r.

P(DRAIG
Cad chuige? Nach bhfuil s( compordach go leor do phr(os(nach?

OIFIGEACH
N( h( sin (, ar chor ar bith, ach n( d(igh liom go bhfuil s( maith 



go leor d((glaigh na h(ireann.

P(DRAIG
Nach bhfuil, mais(?

OIFIGEACH
Deir an Piarsach: (Chun freastal ar ch(is (lainn, n( fol(ir do



na fir a bheith (lainn agus naofa(. 

P(DRAIG
( Ag breathn( air) (...fir (ille, naofa... ( T( cuma naofa ort 



gan dabht ar domhan, ach mar gheall ar na (fir (ille(, n(... 

OIFIGEACH
(ist! (T( fearg air, n( nach ionadh.)

 P(DRAIG      (Seasann s( (ar aire(, chomh maith agus is f(idir leis, agus



( ar leathchos) Anseo!

OIFIGEACH
Cuireadh mise anseo chun gn( (irithe a dh(anamh. N( h( mo



rogha f(in (. A leith(id d'(it... An Poll! Bheadh an ghluaiseacht



n(irithe os comhair an domhain d( ngabhfa( anseo muid!

 P(DRAIG
D( ngabhfa( anseo muid n( h( an domhan a bheadh ag d(anamh



buartha dom, ach an Ch(irt Speisialta. Ach, is d(cha gur cuma leatsa.



Laoch t(, is d(cha. Agus n( raibh t( sa (Joy( n( sa Teach Gloine



n( in Arbour Hill n( i bPort Laoise n( ar an gCurrach, i do



phr(os(nach, riamh.

OIFIGEACH
N(l aon fhait(os ormsa roimh na St(tair(!

  P(DRAIG
(, n( hiad na Staters is maesa ar chor ar bith, ach na Poblacht(naigh.



An d( shaghas acu. Ceapann t( go bhfuil do thaobh f(in n(os measa



go dt( go n-athra(onn t( don taobh eile. (Buaileann smaoineamh (.)



Agus, munar miste leat a insint dom, c( acu ((glaigh na h(ireann(


a mbaineann t( f(in leo?

OIFIGEACH
N(l ach an t-aon (


   P(DRAIG
(glach amh(in ann! T( f(in? Maise, t( an l( caillte ar(s orainn.

OIFIGEACH
(Ar buile) N(l ach an t-aon ghluaiseacht amh(in ann ( an



ghluaiseacht oifigi(il ( agus n( raibh riamh ach sin ann.



Agus n(or cheap m( riamh go mbeimis ag baint feidhme as



an teach seo, an (it ar a dtugtar (An Poll(.

   P(DRAIG
T( a fhios agat go maith (.

OIFIGEACH
T(. T( an-eolas agam air. D(anaim obair Chumann Naomh 



Uinsean de P(l san aird seo den chathair.

   P(DRAIG
Sa seanaimsir, cheapamar nach raibh (inne sa dream sin ach



seanph(il(n( agus lucht an Chaisle(in. Bh( mise i ngluaiseacht



na Poblachta an uair sin.

OIFIGEACH
Agus nuair a bh( tusa sa ghluaiseacht, bh( Cumannaigh ann.

   P(DRAIG
Bh( roinnt, mais(.

OIFIGEACH
B'fh(idir go bhfuil f(s. Ach is ( an t(glach is d(lse don



Chreideamh an t(glach is fearr don ch(is. T( a fhios agam 



go raibh an seanfhear ar leis an teach seo amuigh san (ir( amach,



agus chuala m( gur ghlac t( f(in p(irt ann (
   P(DRAIG
Go raibh maith agat.

OIFIGEACH
Ach n(l a fhios agam c(n f(th a bhfuil sibh ag baint feidhme as



an (it seo, agus an droch-ch(il at( amuigh air ar fud na cathrath.

   P(DRAIG
Bhuel, neosfaidh mise duit c(n f(th. T( an (it seo chomh te sin



go bhfuil s( fuar! N( cheapfadh lucht an Chaisle(in go mbeadh



aon duine chomh hamaideach sin go gcoinneodh s( aon n(


n( aon duine faoi cheilt sa Pholl. Sin an f(th a bhfuil do chuid



ardoifigeach ag baint feidhme as an bPoll. Anois, an nd(anfaidh



an seomra seo c(is duit?

OIFIGEACH
D(anfaidh, is d(cha.

   P(DRAIG
(S(neann s( amach a l(mh) Bhuel, na gn(th-th(arma(. An c(os



roimh r(, le do thoil.

OIFIGEACH
An ag lorg airgid at( t(?

   P(DRAIG
C(ard eile? Nach raibh t( ag insint dom go raibh a fhios agat



c(n s(rt daoine a bh(onn ag cur f(thu san (it seo! N( d(igh



leat go mb(onn an oiread sin dea-ch(il orthu go dtabharfaimis



cairde d(ibh? N( an measann t( gur ag obair do Chumann



Naomh Uinsean de P(l at( gach uile dhuine san aird seo?

OIFIGEACH
F(g Naomh Uinsean de P(l amach as, munar miste leat.

    P(DRAIG
Dar fia, f(gfad! C(ig phunt, le do thoil.

OIFIGEACH
N(l an oiread sin airgid agam faoi l(thair.

    P(DRAIG
Bhuel, faigh (. Muna mb(onn s( agat nuair a thiocfaidh



an pr(os(nach, caithfidh m( an bheirt agaibh amach ar an tsr(id.



Beidh sibh ag gabh(il thart mar leana( na coille.



     Tagann C(IT agus TREASA isteach.

            C(IT
Th(ngamar chun na braill(n( a chur ar an leaba.

    P(DRAIG
Sea, t( braill(n( glana tuillte ag duine ar bith. A fhad is at( duine 



(igin ag (oc astu.



    T( C(IT agus TREASA ag c(iri( na leapa.

           C(IT
(Le TREASA) Cuirfimid an raidi( ar si(l.

      TREASA
Sea, a Ch(it. D(an ( sin. T( s( in am don nuacht anois.

           C(IT
(Le P(DRAIG)  T(imid chun an raidi( a chur at si(l lena fh(il



amach an bhfuil aon rud nua ann.

OIFIGEACH
T( s( daortha chun b(is. T( s( le crochadh maidin am(rach i



bPr(os(n Bh(al Feirste, ar a hocht a chlog. Crochfar ( . Sin



an m(id at( ann.

           C(IT
Ach t( seans ann go nd(anfaidh siad tr(caire air. N(l s( ach 



ocht mbliana d(ag d'aois.

OIFIGEACH
Crochadh Caoimh(n de Barra ag an aois ch(anna.

           C(IT
Bhuel, b'fh(idir go nd(anfaidh an tUasal de Valera rud (igin



ar a shon.

OIFIGEACH
(? (Ag breathn( ar a ch(ile. An ch(ad uair gur aontaigh

   P(DRAIG    siad faoi rud ar bith.)

      TREASA
Bhuel, chuala mise i gc(na( gur iontach an fear ( de Valera. 



Deirtear go bhfuil seacht gcinn de theangacha ar a thoil aige.

   P(DRAIG 
Is m(r an trua nach mb(mid in ann ( a thuiscint anois is ar(s.



      Cuireann C(IT an raidi( ar si(l.

AN RAIDI(
. . . fear (g, ocht mbliana d(ag d'aois... 

           C(IT
Anois.

     TREASA
Sin (.

AN RAIDI(
Ar thaobh Rialtas na S( Chontae... 

                             Iompa(onn  C(IT agus TREASA  ( dtreo an raidi(.

AN RAIDI(
. . . nach bhf(adfadh Rialtas na S( Chontae comhairle a thabhairt



d'Fhear Ionaid na Banr(ona an breithi(nas a chur ar ceal, agus



go gcuirfear an fear (g chun b(is maidin am(rach ar a hocht a 



chlog, mar a bh( socraithe... 

          C(IT
Go bhf(ire Dia orainn.

    TREASA
An buachaill bocht.

AN RAIDI(
. . . (n mBeairic mh(leata in Ard Mhacha. Gabhadh an saighdi(ir



seo agus ( ag teacht ( rinnce sa bhaile m(r.  Deir daoine a chonaic



an ghabh(il nach bhf(adfaid(s rud ar bith a dh(anamh. L(im tri(r



fear amach as gluaiste(n, d'ionsaigh siad an saighdi(ir agus d'imigh



an gluaiste(n go mear i dtreo na Teorann... 

  P(DRAIG
Me(n o(che... is d(cha go bhfuil s( i mBaile (tha Cliath anois.

OIFIGEACH
Is d(cha go bhfuil. Beidh m( ar ais, sula bhfad.

  P(DRAIG
Agus b(odh c(ig phunt agat.



     N( deir AN tOIFIGEACH dada agus im(onn s( leis.

     TREASA
Nach m(r an trua an buachaill bocht sin, thuas i mB(al Feirste.

          C(IT
Maise, chuirfeadh s( br(n ar do chro( a bheith ag smaoineamh air.

      TREASA
Is ar a mhuintir bhocht.

          C(IT
Sea. Nach m(r an d(ol trua (  a mh(thair, anois. (, bhuel, n(


dhearna mo mh(thair bhocht f(in aon bhuairt riamh mar n(

            raibh aithne agam riamh uirthi.

      TREASA
N( raibh aithne agamsa ar mo mh(thairse ach an oiread. Chuala



m( go raibh s( dath(il.

 P(DRAIG
(Ag beann( di lena mhaide l(imhe) Is d(cha (, a chail(n.

         C(IT
N( rabhamar ag caint leatsa ar chor ar bith. (Le TREASA) Nach



aisteach ( sin anois, nach raibh m(thair ag ceachtar againn.

P(DRAIG
Bhuel, t( a fhios agam gur corrdhuine sa teach seo a mb(onn 



athair aige, ach n(l aon duine beo nach mb(onn m(thais de shaghas 



(igin aige.

        C(IT
(Go m(fhoighneach) Uch!

  TREASA
Nuair a th(inig mise amach as an gclochar, cuireadh go... 

        C(IT
(Ag sm(ideadh a cinn i dtreo P(DRAIG) Cas suas an raidi(


go gcloisfimid p(osa beag ceoil.

P(DRAIG
Bh( t( i gclochar, a Threasa?

   TREASA
Bh(, a dhuine... a Ph(draig.

P(DRAIG
Agus an... 

       C(IT
(ist, nach cuma duitse.

P(DRAIG
(Ag ard( a mhaide, ag ord( tosta) Agus an ( seo  an ch(ad



phost a bh( agat ( th(inig t( amach?

   TREASA
N( h(. Cuireadh chuig teaghlach I nDroim Conrach m(. Ach... 

P(DRAIG
Ghoid t( rud (igin.

   TREASA
(Fearg uirthi) N(or ghoid! N(or ghoid m( rud ar bith riamh!

P(DRAIG
Maise, n( g( duit dul le buile. N(or ghoid mise faic ach an



oiread agus na seansanna a bh( agam aimsir Chogadh na Saoirse!



Ach bh( m( (g is amaideach an t-am sin. Anois, is m( cr(onna,



t( aif(ala orm. Bhuel, c(ard a rinne t(?

    TREASA
N( dhearna m( dada, ach bh(... 

P(DRAIG
Sea, a Threasa?

     TREASA
(Go h(seal) Bh( fear (g an t( ina (bhar sagairt.

P(DRAIG
( bhuel, beidh t( s(bh(ilte anseo.

        C(IT
N( bheadh s( ceart cail(n (g a bheith le h(bhar sagairt.

P(DRAIG
(Le TREASA) Bhuel, ar inis t( d'aon duine go bhfuil t( tar (is



an post sin a fh(g(il agus go bhfuil t( anseo anois?

 TREASA
C( d( a d'inseoinnse rud ar bith? Nach bhfuil m( tar (is a r(


libh nach bhfuil athair n( m(thair agam, n( aon duine muinteartha



beo agam? (T( s( ag gol) Agus d( n-inseoinn do na mn( rialta



go raibh m( tar (is an teach eile a fh(g(il, b'fh(idir nach mbeid(s



r(sh(sta liom.

P(DRAIG
B( cinnte nach mbeid(s, a chail(n.

   TREASA
(Brathna(onn s( ar CH(IT) T( m( sona san (it seo agus d(anaim



mo dh(cheall.

         C(IT 
(Cuireann a l(mh ar a gualainn) Sea, sea, d(anann t(, a r(n.

P(DRAIG
Bhuel, a Threasa, n( hinis rud ar bith a bheag n( a mh(r faoin (it seo,



do dhuine ar bith beo, agus fanfaidh t( san (it seo a fhad is a bheidh 



t( s(sta fanacht ann.

    TREASA
Go raibh maith agat, a Ph(draig.

P(DRAIG
F(ilte romhat, a chail(n. (Arda(onn s( an maide ; ag caint go sciobtha)



Anois, n( bheatha(onn na briathra na br(ithre(n( na haithreacha



n( na m(ithreacha. Cad mar gheall ar ph(osa beag oibre? (Cloistear ceol



p(ob ; ( Domhnaill Ab( ( sheinm.) (... (ligeann P(DRAIG osna 


uaidh.) Seo chugainn (. An Gob(n Saor. 



      Stop leis an gceol. Tagann MONS(R  isteach, a chuid p(ob



      faoina ascaill aige. T(ann C(IT chuige.
         C(IT
Nach uaf(sach an rud (, Mons(r, t( siad tar (is tr(caire a dhi(lt(


don bhuachaill bocht sin i mB(al Feirste. Crochfar maidin am(rach



(, ar a hocht a chlog.

     TREASA
Nach gcuirfeadh s( br(n ar do chro( a bheith ag smaoineamh air?

    MONS(R
N( chuirfeadh s( br(n ormsa. N( chuirfeadh s( br(n ar bith orm,



ach br(d agus gliondar ar mo chro( go bhfuil an tseanch(is beo



go f(ill, agus go bhfuil fir (ga bhre(tha toilteannach agus r(idh 



a dhul amach agus an f(d a sheasamh os comhair na nGalli

        C(IT
(, fi( amh(in sin, t( s( uaf(sach.

P(DRAIG
D'fh(adfadh s( a bheith n(os measa.

        C(IT
Conas d'fh(adfadh s( a bheith n(os measa?

P(DRAIG
Mise a bheith ina ionad.

 MONS(R
C(ard sin? Gabhaim pard(n agat?

P(DRAIG
Deirim go mbeidh an fear (g seo in (ineacht le P(draig Mac Piarais



agus na laochra eile c(pla n(im(ad tar (is a hocht maidin am(rach.

 MONS(R
Beidh s(. Beidh s( sin, le c(namh D(. I gcuideachta na laochra.



Cuireann s( gliondar ar mo chro(.



     S(ideann s( isteach sa bh(al(g agus baineann s( n(ta ceoil



     as. Ansin, tosa(onn s( ag gabh(il fhoinn :



(A Ph(draig, a chara, an gcluin t( na g(rtha,



ar chualais an torann, an siosma is an gleo?



Ar chualais mar a th(inig go hUlaidh an garda



go l(idir ina dt(inte, go tr(an ar an r(d?



Na Fianna, (gthagaithe dil Phoblachta (ireann,



is saighdi(ir( na t(re, idir fir is mhn(,



is cail(n( beaga ina gculaithe geala Gaelacha,



bu(on cheoil ag seinm agus m(riompar brat.(
P(DRAIG
N(r laga Dia th(!

  MONS(R
Thabharfainn a bhfuil den saol agam, seasamh ar an gcroch sin



am(rach in ionad an fhir sin. Fear (g (mharach (.

P(DRAIG
Sea. Is m(r an trua n(r cheannaigh s( tic(ad Scuabgheall roimh



r(!

  MONS(R
Sea? Gabhaim pard(n agat?

P(DRAIG 
Bh( t( d(ir(re riamh, a Cheannfoirt. Bhuel, t( gach rud r(idh anois



don aoi.

  MONS(R
Feicim sin, feicim sin. (T(ann s( chun na fuinneoige agus breathna(onn



s( amach.) Go maith... go maith.

P(DRAIG
T(imse chun an raidi( a thabhairt anuas go dt( an chistin.



       T(ann MONS(R anonn go dt( an raidi( agus cuireann

                              ar si(l ( ar l(n airde. Tagann steall ceoil amach, chomh


                  l(idir sin go gcuireann C(IT agus TREASA a l(mha thar



      a gcluasa. Caochann MONS(R a sh(il ar PH(DRAIG



      agus (sl(onn s( an raidi(.

 MONS(R
Is maith an c(fra ( seo. (s(ideach.

P(DRAIG
T(imid chin an c(fra sin a bhogadh isteach i seomra eile.

 MONS(R
(T(ann s( go dt( an c(fra ags oscla(onn (. T( cl(r amh(in ann.



T(gann s( amach an cl(r, t(ann s( isteach sa c(fra agus seasann



s( istigh ann agus an cl(r ina l(mh aige) N( g( duit an c(fra seo



a bhogadh. Is c(fra maith (. (s(ideach. T( s( in (it na gara(ochta,



mar a d(arf(, d'aon duine a bheadh ag fanacht sa seomra seo. (Cuireann



s( an cl(r ar ais sa ch(fra, si(lann s( go dt( an doras agus im(onn 



s(.)
P(DRAIG
(Go ci(in) N(l t( chomh hamaideach is a dhealra(onn t( a bheith!



       T(ann s( go dt( an fhuinneog agus scr(da(onn s( an tsr(id.



       Tagann cuma smaointeach air, ansin im(onn s(.

  TREASA
(Le C(IT) Nach amaideach an chaint ( sin a bh( ag Mons(r mar gheall 



ar an mbuachaill bocht (g sin thuas i bPr(os(n Bh(al Feirste?

        C(IT
(T(ann s( go dt( an fhuinneog agus breathan(onn amach) Bhuel,



n( fheiceann Mons(r an c(s mar a bhfeicimidne (. T( Mons(r an-tugtha



d’(irinn agus do ruda( den s(rt sin.

   TREASA
T( Mons(r amaideach.

        C(IT 
Mons(r amaideach? A chail(n, n(l a fhios agat c(ard at( ( r( agat.



Bh( Mons(r i gCol(ist( m(ra Shasana.

   TREASA
Is cuma c( raibh s(. T( s( as a mheabhair... a bheith ag r( go 



gcuirfeadh b(s fir (ig gliondar ar a chro(.

        C(IT 
Bhuel, nach nd(irt an buachaill f(in san (r(id a thug s( os comhair



na c(irte nuair a daoradh chun b(is (, go raibh (thas air b(s a fh(il



ar son na h(ireann? Meas t( go bhfuil seisean amaideach?

   TREASA
T( s( an-(g. T( s( aineolach. N(l eolas aige ar an saol.

        C(IT
Agus t( agat f(in... cail(n (g ocht mbliana d(ag d'aois?

    TREASA
Is d(cha nach raibh an buachaill sin amuigh le cail(n riamh... nach



bhfuil a fhios aige go f(ill an t-iontas at( san (ige... agus an briseadh



cro(. N(or thug s( gr( riamh ach d'(irinn amh(in agus in ionad a bheith ag 


briseadh a chro( mar gheall ar chail(n, is mar gheall ar an t(r at( s( (


bhriseadh aige.

         C(IT
An leaid bocht. Bhuel, beidh a mhuine(l b(n (g ( bhriseadh acu 



ar a hocht a chlog maidin am(rach. 

     TREASA
Go bhf(ire Dia orainn, n( fh(adfaimis a bheith ag smaoineamh air!



Ardaigh an raidi(... (, An Londubh!
          C(IT
Sea, d(anaimis sin. N( c(ir a bheith ag caoineadh an fir (ig bhoicht



roimh am.



      Cuireann siad an raidi( in airde agus cloistear An Londubh



      ( sheinm. Breathna(onn siad ar a ch(ile, agus tagann  meangadh


                 g(ire ar bh(al THREASA. Gabhann s( amach ar an url(r



     agus tosa(onn s( ag rince. S(neann s( a l(mh chuig C(IT, ag



     tabhairt cuireadh di rince l(i. Tagann C(IT amach, go mall



     c(thail ar dt(s ach faoi dheireadh t( an bheirt ag rince in 



     (ineacht lena ch(ile, go mear beomhar.

AN RAIDI(
An Londubh... 



      Oscla(tear an doras ar dheis i ngan fhios don bheirt at( ag rince



      agus feictear fear (g i gculaith khaki shaighdi(ra Shasana, ina


                  ina sheasamh sa doras ag breathn(. Feiceann TREASA ar dt(s 


      (, agus baineann s( geit aisti. Stopann s(. Leanann C(IT uirthi



      agus ( ag f(achaint an doras amach, agus ansin stopann s( f(in.

SAIGHDI(R
N( stopaig(. Is maith liomsa rince.



       T( s( sona r(idh, agus g(ire ar a bh(al. Tagann s( isteach agus



       AN tOIFIGEACH agus fear eile ina dhiaidh. T( a l(mha ina bp(ca( 


       acu.






BRAT
Gn(omh a D(
       Nuair a arda(tear an brat t( AN SAIGHDI(IR ag si(l suas s(os. An tr(chn(na

at( ann. T( an solas lasta.

      SAIGHDI(IR    H(! (Leis an doras ar chl(, agus ansin iompa(onn s( i dtreo

                               an dorais ar dheis.) H(!




Oscla(tear an d( dhoras le ch(ile. Breathna(onn AN tOIFIGEACH




isteach an doras ar chl( agus AN t(GLACH isteach an doras




ar dheis. T( gunna( ag an mbeirt acu.

       OIFIGEACH    Sea?

      SAIGHDI(IR    An bhfuil toit(n ag aon duine?

       OIFIGEACH    N( chaithimse.

           (GLACH     Mise ach an oiread.

       OIFIGEACH    Ach beidh s( f(in ag teacht le do chuid tae sula bhfad agus rachaidh



         s( amach ag f(il toit(n( duit.




T( siad ag d(nadh an d( dhorais agus labhra(onn    




AN SAIGHDI(IR.

       SAIGHDI(IR   (, eir... 




Oscla(onn AN TOIFIGEACH  agus AN t(GLACH an d(



dhoras ar(s.

         OIFIGEACH   Sea? Aon rud eile?

       SAIGHDI(IR   Is cuma. Fanfaidh m( do dtiocfaidh an tae. ( f(in a bheidh

                                ( thabhairt chugam?

         OIFIGEACH  C(? C( h( f(in?

       SAIGHDI(IR   An cail(n (g.

         OIFIGEACH   (Ag breathn( ar AN (GLACH) Is d(cha (.

       SAIGHDI(IR   Thar cionn. (Ag breathn( go gealgh(ireach ar AN OIFIGEACH,



          ach freagra ina ghn(is si(d n( bhfaigheann s( ; breathna(onn



          s( ar AN (GLACH ach freagra n( bhfaigheann s( ansin ach



         oiread. N( dh(anann s( dada ansin ach osna a ligeann uaidh.)



         (, sin an m(id.


                   
     D(ntar na doirse ar(s. Oscla(tear doras amh(in acu ansin agus            


tagann TREASA isteach agus tr(daire ar iompar aici.

  
   TREASA
Seo duit. T(im tar (is tae deas a r(iteach duit.

        SAIGHDI(IR
(Breachna(onn s( an tr(daire) Maise, t(, go raibh maith agat. C(!




Bag(n agus uibheacha!

                TREASA
Teasta(onn s( uait. Caithfidh go bhfuil do bholg thiar ar do dhrom




agat leis an ocras.




       Gabhann s( thart ag caint go caillmhar, f(sta suas, mar a




       dh(anfadh cail(n (ireannach, ach t( an leaid n(os c(thaile.

        SAIGHDI(IR
Bhuel... t( s( go hiontach. (Ag breathn( ar an mb(ile.)

                TREASA
Dhera, n(l ann ach bl(ir(n beag b(deach chun bearna a l(onadh.

        SAIGHDI(IR
T( f(in a r(itigh (?

 
     TREASA
Sea, ach C(it a thug an dara hubh agus an dara slis(n chugam.




Is ( an rud a d(ir s( go bhfuil t( (g, agsu go gcaithfidh t( a bheith




ag ithe an d( oiread agus an duine f(sta.




         T( cuma an-chiallmhar uirthi f(in, ( ag caint leis mar a 



        dh(anfadh m(thair ; ach n(l an buachaill r(sh(sta leis sin.

         SAIGHDI(IR
(, n(lim chomh h(g sin.

                 TREASA   Bh( ag ithe. (Cuireann s( an tr(daire ar an leaba agus cromann




s( ar ithe.) C(n aois at( agat? 

         SAIGHDI(IR
T(imse n(os sina n( tusa. Cathain a rugadh th(?


     TREASA
(, na blianta ( sin... naoi d(ag daichead... aimsir an Chogaidh.

     


T( m( ocht mbliana d(ag d'aois.

         SAIGHDI(IR
Bhuel, t(imse ocht mbliana d(ag d'aois freisin. T(imid ar 




chomhaois.

                TREASA
C(n mh( ar rugadh tusa? Rugadh mise i m( Mhe(in F(mhair.

         SAIGHDI(IR
(Agus an bua ina ghl(r) Bhuel, rugadh mise m( Feabra, agus




t( m( n(os sine n( tusa... 


     TREASA
(( d(ir(re) N(l t( chomh sean sin... ba maith an bheirt muid.

         SAIGHDI(IR
(S(rt c(thail) Sea.


     TREASA
C(n t-ainm a bh(arfaidh m( ort?

         SAIGHDI(IR
Leslie.


      TREASA
Bh( ag ithe, a Leslie. An bhfuil gach rud agat?





T(ann s( go dt( an doras agus fanann s(.

        SAIGHDI(IR
Bhuel, da bhf(adf(... 

               TREASA
Sea? C(ard?

        SAIGHDI(IR
D( mbeadh toit(n agam... 

               TREASA
Maise, beidh, agus fiche cinn agat. Gabhfaidh m( amach anois 




d(reach agus gheobhaidh m( paic(ad Afton duit.

        SAIGHDI(IR
C(ard?

                TREASA
Toit(n( Afton.

        SAIGHDI(IR
(, t( a fhios agam. B(onn siad sa chaint(n againn in Ard Mhacha.




Go raibh maith agat... ach... n( faigh paic(ad fiche... 




dh(anfadh deich gcinn an ch(is.

               TREASA
N( dh(anfadh, maise! T( an o(che le caitheamh go f(ill agat... 



Agus b'fh(idir go mbainfinn f(in triail as toit(n freisin, c(



gurbh ( an ch(ad uair agam (. Ach b(onn an ch(ad turn le gach




rud, nach mb(onn?

        SAIGHDI(IR
(Go mall) B(onn.





Sos.


   TREASA
Beidh m( ar ais nuair a bheidh do chuid ite agat.

        SAIGHDI(IR
Go raibh maith agat.





Im(onn s(. Craitheann s( a chloigeann ach ( gan a





bheith m(sh(sta leis f(in ar chor ar bith, agus cromann





s( ar ithe ar(s. (ir(onn s( agus t(ann s( go dt( an    





fhuinneog. Tagann s( ar ais agus breathn(onn s( thart.





Ansin, t(ann s( agus cromann s( s(os agus f(achann s(




faoin leaba. Osca(tear an doras agus breathn(onn TREASA





isteach ar(s go tobann. D(r(onn AN SAIGHDI(IR  ( f(in





go tobann.


   TREASA 
N(l aon rud eile ag teast(il uait, sula n-imeoidh m(?

        SAIGHDI(IR
N(l... eir... n(l... bhuel, bh( m( ag... 

               TREASA
Sea?

        SAIGHDI(IR
(... eir... faic... eir... cip(n(. Sea, (go tobann) sin ( (.

                                   Bosca cip(n(.

                TREASA
C(n s(rt amad(in a cheapann t( a bheith ionamsa, toit(n( a 




cheannach gan cip(n( leo!

        SAIGHDI(IR
Sea, sea. Go raibh maith agat.

                TREASA
Bhuel, b(odh foighne agat go dtiocfaidh m( ar ais.





Im(onn s( ar(s.

        SAIGHDI(IR
(Ag si(l suas s(os) Oddddddd! (T( cuma mh(fhoighneach air.




Breathna(onn s( sall ar an doras agus glaonn s(.) H(! H(!




(Oscla(tear an d( dhoras agus breathna(onn an bheirt garda

                                   isteach air.)

               (GLACH
Bhuel?

        SAIGHDI(IR
(T(ann s( chuige agus labhra(onn s( os (seal) Teasta(onn... 




(ag cogarnach)... 

              (GLACH
N(l a fhios agam faoi sin d(reach anois.

         OIFIGEACH
C(ard a theasta(onn uaidh? (Craitheann AN t(GLACH a




 l(mh agus t(ann AN tOIFIGEACH isteach chuige. T( 




AN SAIGHDI(IR ina sheasamh eatarthu.)

               (GLACH
(Ag cogarnach isteach i gcluas AN OIFIGICH) Is ( an... 

          OIFIGEACH
Nach bhfuilimid f(in sa chruach(s c(anna? Agus n( f(idir linn




bogadh ( thaobh amuigh den seomra seo go ceann uair a chloig




eile f(s.

               (GLACH
B'fh(idir go nd(anfadh an seanleaid sin rud (igin.

          OIFIGEACH
P(draig an t-ainm at( air, nach ea?

              (GLACH
Sea.

          OIFIGEACH
Bhuel, glaoigh air. Cloisfidh s( n(os fearr th( ( do thaobhsa.




Bainfimid triail as, ach go h(irithe.

              (GLACH
H(! A Ph(draig! Ph(draig! (Ag (isteacht) T( s( ag teacht.




Cloisim ar an staighre (. (Tagann P(DRAIG)

             P(DRAIG
Sea? C(ard a theasta(onn uaibh?

          OIFIGEACH
(Ag cogarnach) Is ( an... 

             P(DRAIG
(Ag g(ire) (, is m(r an rud an gn( sin, go deimhin! R(n m(leata,




mar a d(arf(! Tabhair dom do scit, m(s ea.

          OIFIGEACH
Tabhair do ghunna d(.

             P(DRAIG
((Briseann( s( an gunna agus sm(ideann s( ar AN SAIGHDI(IR)




Lean leat. Tusa ar dt(s. Taispe(nfaidh mise an (it duit. N( b(odh




(t(ann AN SAIGHDI(IR amach) an iomarca deabhaidh ort




agus seachain na staighr( ag dul s(os.





Arda(onn s( an gunna agus leanann s( AN SAIGHDI(IR





amach.

              (GLACH
N(or mhiste liom f(in a bheith ina dhiaidh.

         OIFIGEACH
B(odh foighne agat! (F(achann s( an doras amach.) N( hiad at(



ag teacht ach... 





Tagann TREASA isteach agus tosa(onn s( ag caint is ag





rith isteach sa seomra.


 TREASA
Fuair m(... (Breathna(onn s( thart ( lorg.) (, c( bhfuil... 




(Fait(os uirthi ; f(achann s( ar AN OIFIGEACH agus ar




AN (GLACH, ( dhuine go duine acu.) C( bhfuil s(? C(ard




at( sibh tar (is a dh(anamh leis? Leslie! C( bhfuil s(?

        OIFIGEACH
Beidh s( ar ais anseo i  gceann n(im(id.

             (GLACH
C(n bhaint at( agatsa leis ar aon chuma?

              TREASA
C( bhfuil s(? C( bhfuil Leslie?

                LESLIE
(Ag teacht isteach an doras) T(im anseo, a Threasa.

            P(DRAIG
(Ina dhiaidh agus an gunna ( chur ina ph(ca aige sula




n-im(onn s() Sea.

             TREASA
C( raibh t(?

               LESLIE
(S(rt c(thaileachta air) Bhuel, bh( m( ag... 

 
P(DRAIG
Bh( s( ag d(anamh rud (igin d( f(in nach bhf(adfadh tusa n(



aon duine eile a dh(anamh d(.

             TREASA
(G(ireach anois) Fuair m( na toit(n( duit. T( do chuid tae caite




agat?





Si(lann s( go dt( an leaba chun an tr(daire a fh(il agus





leanann LESLIE  ( chun na toit(n( at( ( dtairiscint





aici d( a fh(il uaithi.

               LESLIE
(Ag an leaba) Go raibh m(le maith agat.





LESLIE agus  TREASA ag caint os (seal agus iad





ag g(ire. Lasann s( toit(n( agus s(neann s( toit(n chuici,





ach craitheann s( a cloigeann agus ( ag g(ire. T( comhr(




ar si(l idir P(DRAIG agus AN tOIFIGEACH agus 





cloisimidne sin.

         OIFIGEACH
Meas t( an bhfuil an cail(n sin maith go leor?

             P(DRAIG
C(n tsl( (maith go leor(? An bhfuil suim agat f(in inti chomh 



maith?

         OIFIGEACH
(Go m(fhoighneach, doicheallach) N(l suim  agamsa ina leith(id,




ar chor ar bith. Ach an bhfuil s( maith go leor, maidir le gn( na




na gluaiseachta? An dtabhar... 


P(DRAIG
(D(ir(re) An dtabharfadh s( cead a chinn don duine sin?

         OIFIGEACH
(Claonann s( a cheann) Sea.

 
P(DRAIG
N( dh(anfadh s( faic chun na p(il(n( a tharraingt ar an (it seo... 




ar mhaithe l(i f(in... T(im cinnte faoi sin. Agus cad chuige a 




dtabharfadh s( cead a chinn d( (al( uaithi f(in? N( d(irt aon




duine go raibh s( i mbaol ar bith(f(s. Agus d( mba rud ( go




nd(arfadh(n( bheadh s( ag fanacht san (it seo. Bheadh s(



imithe, nach mbeadh, i ngan fhios di f(in n( do dhuine ar bith beo.




Nach mbeadh?

          OIFIGEACH


            Bheadh

               (GLACH
  


              P(DRAIG
Bhuel, i l(thair na huaire, nach maith an chuideachta a dh(anfaidh




s( d(? Nach gcoinn(onn s( sona (? Nach (dar sp(ise ina shaol




d( (? Nach ci(in, dae-bh(asach an pr(os(nach (? N(l s( ag




b(iceach n( ag lorg troda. N(l s( ag lorg a shaoirse f(s.




F(ach anois orthu! Nach gcuirfeadh s( gliondar ar do chro(



breathn( orthu?

               (GLACH
San am c(anna, n( c(ir a bheith ag magadh... Aimsir na




nD(chr(nach... 

             P(DRAIG
(ist! B(onn an d( sh(rt gunnaire ann i gc(na((i measc (r




ndreama f(in agus i measc na nD(chr(nach. An fear d(thrachtach




cr(ifeach agus an fear a bhfuil acmhainn ghrinn ann. Is measa 




de ghunnaire i gc(na( ( fear an acmhainn ghrinn... is nimhn(



(, b'fh(idir.

         OIFIGEACH
(Gan suim) Meas t(?

             P(DRAIG
Sea. Mar n( dual achmainn ghrinn d'fhear an ghunna, agus an




corrfhear a bhfuil acmhainn ghrinn aige agus go mb(onn




s( ag pl( le gunna( ar son c(ise ar bith... t( rud (igin cearr leis.

         OIFIGEACH
Cos(il leat f(in. 

            P(DRAIG
T( rud (igin cearr leis.





Tagann C(IT isteach go tobann.

                    C(IT
An bhfuil siad imithe thart f(s?

            P(DRAIG
An bhfuil c( imithe thart f(s?

                    C(IT
An m(rshi(l ar son an bhuachalla bhoicht thuas i bPr(os(n Bh(al




Feirste.


  TREASA
(Ag f(g(il LESLIE agus ag dul go dt( an fhuinneog)(, rinneamar




dearmad air! An leaid bocht!

                   C(IT
Sea, na Sasanaigh. Na Sasanaigh i gc(na(. Daoine bochta  ( 




gcrochadh is ( l(mhach acu i gc(na(. Agus ( ngach (it(san




Afraic, i Cyprus agus in (irinn. Ach beidh l( f(s ag an bPaorach,




is beidh na Sasanaigh th(os(na murdar(ir( lofa! (F(achann




s( ar LESLIE.) I gcead duitse, a bhuachaill. Gabh mo leithsc(al.




Rinne m( dearmad.

              LESLIE
(, is cuma. Chualamar mar gheall ar an mbuachaill sin. Bh(omar




ag l(amh mar geall air sna p(ip(ir thuas sa bheairic in Ard Mhacha.




Bh( trua ag na leaideanna uile d(, mar na leaideanna sa chomplacht




s'againne, is buachaill( Seirbh(se N(isi(nta iad... ocht mbliana




d(ag d'aois... cos(il leis f(in.





Tagann s( go dt( an fhuinneog agus seasann s( in aice

                                              le TREASA. Cloistear ceol na bp(ob amuigh sa tsr(id.





Breathna(onn gach uile dhuine acu amach an fhuinneog,





LESLIE san (ireamh. F(achann AN tOIFIGEACH agus





AN t(GLACH air c(pla uair agus f(iceann seisean    




orthusan. N( deirtear dada ach is l(ir go bhfuil s(




intuighe eatarthu go bhfuil an bheirt gharda ag tabhairt





aire do LESLIE i gc(na(, c( go bhfuil siad uile ag





f(achaint amach an fhuinneog le ch(ile.





Tagann an ceol n(os gaire d(ibh agus (ir(onn s( n(os





airde de r(ir a ch(ile. Ansin, nuair at( an ceol an-ard





ar fad, tagann MONS(R isteach agus ( ag seinm an





cheoil ch(anna ar a chuid p(ob. Iompa(onn gach uile





duine (n bhfuinneog, n( nach ionadh ; t(ann MONS(R

                                              ag m(irse(il timpeall an tseomra agus na p(opa (




seinm aige. Ansin, im(onn s( ar(s as an seomra, a chuid 




ceoil ag dul in (sle de r(ir a ch(ile, mar aon leis an gceol





amuigh sa tsr(id.


 P(DRAIG 
T( an fear thuas i mB(al Feirste ag d(anamh an-bhuartha




do Mhons(r. Anois, t( an m(rshi(l thart. (T(ann s( i




dtreo an dorais agus ansin iompa(onn s( chuig LESLIE.)




Tabharfaidh Treasa cup(n tae chugat, m( theasta(onn s(



uait. Nach nd(anfaidh t( sin, a Threasa?


    TREASA
D(anfad agus f(ilte.

                 LESLIE
Go raibh m(le maith agaibh. N(or dhi(ltaigh m( cup(n tae riamh.


 P(DRAIG
Anois, a chairde, t( an t-aonach thart. Gabhaimis s(os. (T(ann




s( go dt( an doras.) O(che mhaith duit, a mhic. C(n t-ainm at(



ort? (N( thugann s( seans d( freagra a thabhairt ach iompa(onn




s( chuig TREASA.) C(n t-ainm a thugtar ar an bhfear (g seo




seo agatsa, a Threasa?

             TREASA
N( agamsa at( s( ach agaibhse. Leslie a ainm.

           P(DRAIG
Bhuel, a Leslie, aon rud a theasta(onn uait gheobhaidh Treasa 




duit (.


  TREASA 
Gheobhaidh agus f(ilte.





 Exit TREASA.


P(DRAIG
N(r laga Dia th(, a dheirfi(ir(n! Agus, a Leslie, nuair a theasta(onn




uait dul s(os go dt( an cl(s, buail ar an doras agus glaofar ormsa.


    LESLIE
Ach go deireanach san o(che, b'fh(idir go mbeidh t( i do chodladh?

            P(DRAIG
N(or chodail m( aon n(all ceart (mh( na Bealtaine, naoi d(ag is a 




fiche haon.


    LESLIE
(? Bhain timpiste duit an uair sin?

            P(DRAIG 
Bhain. Seisear acu. I gCaisle(n Bhaile (tha Cliath.

                LESLIE
(N( thuigeann s() (, sea. (Go b((il)

            P(DRAIG
Beidh Treasa ag teacht ar ais leis an gcup(n tae sin duit. O(che




mhaith duit anois, a mhic.

                    C(IT
O(che mhaith duit, a Leslie.

                 LESLIE
O(che mhaith duit(o(che mhaith daoibh.





Im(onn siad uile agus f(gtar ( ag si(l s(os agus suas





an seomra. Tosa(onn na p(opa ag seinm (Bl(thanna 




na Foraoise(, agus (ir(onn an ceol truamh(alach, 





br(nach. Breathn(ionn LESLIE timpeall go fiosrach.





Oscla(tear an doras agus tagann TREASA isteach le





dh( cup(n tae.

                 LESLIE
(, t( f(in at( ann. (D(ntar an doras ina dhiaidh.)


   TREASA
(, cad chuige nach nd(irt t((f(ilte romhat, a Threasa( nuair a




th(inig m( isteach?


     LESLIE
(Ag g(ire) Bhuel, f(ilte romhat a Threasa!


    TREASA
F(ilte roimh an gcup(n tae, is mian leat a r(.


     LESLIE
Bhuel, f(ilte romhat f(in agus roimh an gcup(n tae.




(T(gann s( an tae uaithi agus su(onn s( ar an leaba, an tae ina




l(mh aige.) Si(cra?


    TREASA
C( mh(ad?

                 LESLIE
C(n s(rt ceoil ( sin at( ar si(l?

               TREASA
T( Mons(r ag cleachtadh ar a chuid p(ob don mhaidin.

                 LESLIE
Is ( mo thuairim go bhfuil an seanfhear sin at( ag s(ideadh




na bp(ob as a mheabhair.


   TREASA
(, b'fh(idir go bhfuil s( beag(in(n ait. Ach fear uasal is ea




Mons(r. Bh( s( ar chol(iste le do r(.

                 LESLIE
(Amhrasach) Le m( r(? C(n r( at( agamsa?

               TREASA
B'fh(idir go bhfuil s( marbh anois ; ach an r( a bh( agaibh cheana.

                 LESLIE 
Maise, bh( an r( ann agus chuala m( gurbh fhear maith (, ach 




n( fhaca mise riamh (. Is cuma r( n( banr(on, baineann siadsan




le daoine m(ra an tsaoil. Go n-(ir( an t-(dh leo!, a deirimse.




N( chuireann siad isteach ormsa agus n( chuirimse isteach




orthusan. Ach ba cuma liomsa an seanfhear sin a bheith ar




chol(iste leo. N( raibh mise ar scoil leo, n( aon duine de mo 




chairde!

           TREASA
Bhuel, rinne Mons(r an-troid ar son na h(ireann.


  LESLIE
Cach chuige? An raibh daoine (igin ag d(anamh rud (igin ar




(irinn?


TREASA
Nach raibh na Sasanaigh ( dh(anamh ar feadh na gc(adta




bliain!


  LESLIE
B'fh(idir (... in aimsir Julius Caesar. Ach bh( gach uile dhuine




ag d(anamh rud (igin ar gach uile dhuine eile an t-am sin. T( s(



sin thart... leis na c(adta bliain anuas.

            TREASA
T( s( ag si(l f(s anseo. Cad mar gheall ar an mbuachaill (g at(



le crochadh i mB(al Feirste maidin am(rach?

              LESLIE
N( Sasanaigh a bheidh ( chrochadh si(d ach (ireannaigh. Agus




i ndeireadh na d(la, c( go bhfuil trua agam don bhuaclaill bocht, 



caithfidh t( a admh(il go ndearna s( beirt ph(il(n a l(mhach. N(



f(idir cead a chinn a thabhairt do dhaoine a leith(id sin a dh(anamh,




n( n( bheidh aon dl( n( ord ann. D( mba Sasanach a rinne ( sin,




chrochfa( eisean chomh maith.

             TREASA
Is mar gheall ar na Sasanaigh a bheith in (irinn a bh( s( ag troid.


   LESLIE
Nach bhfuil (ireannaigh i Sasana? Na m(lte acu? C( at( ag




d(anamh rud ar bith orthusan? Is maith leis na Sasanaigh na




h(ireannaigh(i dtuaisceart Shasana, ach go h(irithe. B'fh(idir




nach maith leis na Cockneys iad, ach n( maith leis na Cockneys




duine ar bith ach amh(in iad f(in.

            TREASA
Sea, cos(il leis na Ble( Cliathaigh anseo.

              LESLIE
Ach i Macclesfield, t( na daoine an-chairdi(il leis na h(ireannaigh.




Gach uile o(che Shathairn, chloisfe( na hamhr(in (ireannacha sna




tithe (sta.

            TREASA
As Macclesfield t( f(in, a Leslie?

              LESLIE
Sea... bhuel... chun na f(rinne a r(, a Threasa... deirimse




gur as Macclesfield m( nuair a chuirtear an cheist orm, ach... 




a Threasa... 

             TREASA
Sea, a Leslie?


    LESLIE
N( as (it ar bith m(.

             TREASA
Caithfidh gur th(inig t( ar an saol (it (igin.


    LESLIE
Ach n(l a fhios agamsa c(n (it. Is d(lleachta m(. N( raibh aithne




agam ar m'athair n( ar mo mh(thari.





Sos.


TREASA
A Leslie, n( raibh aithne agamsa ar m'athair n( ar mo mh(thair.(Sos) 

                                  Rugadh mise i mBaile Longfoirt. T(gadh m( i dTeach na                                                     

                                  D(lleachta( i mBaile Mhath(na. Th(inig m( amach as sin bliain

                                  ( shin agus chuaigh m( ag obair.


  LESLIE        Nach aisteach sin anois. Th(nig mise as Teach na mBuachaill( i



           Macclesfield, bliain ( sin agus chuaidh m( isteach san arm. Bh(


            bliain le feitheamh agam sula mbeadh mo Sheirbh(s N(isi(nta




ag tos(. Ach d(radh liom go mbeadh s( chomh maith agam ag




an am sin dul isteach ar liost(il tr( bliana, agus bh(. Mar is gn(th-



shaighdi(ir singil m( anois agus n( coinscr(ofach m( agus t( n(os




m( airgid agam agus n( bh(onn an s(irsint chomh dian orm agus




a bheadh s( ar choinscr(ofaigh, (s saighdi(ir rialta m(. An raibh




saol maith agaibh i dTeach na nD(lleachta(?

          TREASA
(, n( raibh s( go holc. N( fh(adfainn f(in a r( nuair a bh( m( ann




mar n( raibh eolas agam ar (it ar bith eile, n( ar bhaile ar bith (ile.




Th(imis ar scoil gach l( agus bh(odh sos again ar an me(n lae agus




bh(mis ag s(gradh sa chl(s. Cl(s m(r cloithe. D( dtitfe( sa chl(s




c(anna bhrisfe( do chos n( do l(mh... 

              LESLIE
Bh( p(irc mh(r againn agus bh(mis ag imirt peile agus cricket sa




Samhradh agus ar laethanta saoire... 

             TREASA
(Ar lean) Ligt( amach ansin muid. Is ioma( l( Samhraidh a chaith m(



ansin ag s(gradh ar an bhf(ar.

               LESLIE
Is sa Gheimhreadh, bh(odh picti(ir( againn sa halla m(r... agus 




teilif(s freisin.

              TREASA
N( raibh picti(ir( againne agus n( d(igh liom gur chuala na mn(          


rialta riamh mar gheall ar an teilif(s. Ach amuigh sa ph(irc, bh(odh




s( go deas l( bre( Samhraidh.         


     LESLIE 
Sa Samhradh th(gta( muidne amach i
mbus chun dul ag sn(mh




cois fharraige.

               TREASA
T(gadh muidne ag sn(mh c(pla uair, ach bh( na mn( rialta an-




ch(ramach linn. D( bhfeicf( fear n( buachaill ag sn(mh n(os




g(ire n( c(ad slat d(inne, n( thugta( cead d(inn... (C(thail)


     LESLIE
Sea? Abair (. Nach daoine f(sta muid anois?

               TREASA
N( thugta( cead d(inn dul isteach sa s(ile.

                 LESLIE
Agus d( bhfanfadh an fear ansin ar feadh an lae, c(ard a dh(anfadh



            sibh?

               TREASA
Is d(cha go rachaimis abhaile gan sn(mh ar bith a dh(anamh.




Nuair a bh(mis ag f(il folcadh, o(che D( Sathairn, chuirid(s l(ine




bheag ar gach uile chail(n, fi( amh(in.

                 LESLIE
Bhuel, n( mar sin a bh( s( i dTeach na mBuachaill( i Macclesfield,




ach ag screadach agus ag b(iceach agus ag rith suas s(os sna   



seomra( folctha... cithfholctha( a bh( againne, ar nd(igh. Bh(odh

                                   an-sp(rt ann, o(che D( Sathairn agus bh(odh ar na m(istr( teacht




anuas chugainn chun smacht a chur orainn.

               TREASA
Ag tabhairt aire do na caill(n( beaga is m( a bh(nnse. Nuair a        



thagaid(s chugainn i dtosach... na leana( beaga agus iad ag 



gol leis an uaigneas an ch(ad l( n( dh(... bh(nnse ag ligean




orm gur mise a m(thair. ( ligean orm, dom f(in agus d(ibh




si(d chomh maith... 

                 LESLIE
Is d(cha gur mhaith an mh(thair d(ibh freisin th(, a Threasa.

               TREASA
Ceapann t( sin, a Leslie?

                 LESLIE
Cinnte

               TREASA
Nuair a bh(mis amuigh sa ph(irc, m( na Bealtaine... bh(odh l(



m(r againn in (m(s don Mhaighdean Mhuire.

                 LESLIE
An Mhaighdean Mhuire?

               TREASA 
Sea, an Mhaighdean Mhuire. Mo n(ire th(! Nach bhfuil a fhios 



agat c( h( an Mhaighdean Muire? Cheapfadh duine gur Protast(-




nach t(!

                 LESLIE
Bhuel, is ea. Is Protast
(nach m(... eaglais Shasana... nach ea?


    TREASA
(, gabhaim pard(n agat!


      LESLIE
(, is cuma faoi sin.

                TREASA
Rinne m( dearmad.

                  LESLIE
Inis dom mar gheall ar na cail(n( beaga agus tusa ag ligean ort gur 



thusa a m(thair.


     TREASA
Bhuel, bh( an cail(n beag seo ag gol is ag caoineadh agus n( fh(ad-




faimis ( a mhealladh le rud ar bith(le milse(in n( le bab(ga n( leis




an m(rshi(l f(in, fi(. Maidin na F(ile, bh( s( ag gol is ag gol agus




n( fh(adfaimis ( a chi(n(. An bhfuil a fhios agat c(ard a rinneamar,




a Leslie?

                  LESLIE
Sea?

                TREASA
Chuamar amach sa ph(irc agus ligeamar orainn di gurbh ( f(in




Banr(on na Bealtaine. Rinneamar cor(in n(in(n( di agus 




chuireamar slabhra( n(in(n( timpeall ar a muine(l. Agus bh( s( 




chomh br(d(il sin, an leanbh bocht, go ndearna s( dearmad ar




gach uile rud eile ach gurb ( f(in Banr(on na Bealtaine! Th(gamar




ar (r nguaillne timpeall na p(irce (, agus n( raibh s( ag caoineadh




a thuilleadh!

                  LESLIE
An mbeidh toit(n agat?

                 TREASA
Beidh, a Leslie, le do thoil... n(lim cleachtaithe ar an n(s f(s. N(or




chaith m( toit(n riamh go dt( an tr(thn(na seo... Nach ait go 




bhfuil an bheirt againn gan athair n( m(thair?

                   LESLIE
N(l ann ach gur p(ire bastard muid.

                 TREASA
(, a Leslie,... (Tosa(onn s( ag gol.) T( t( uaf(sach... t( t(



drochmh(inte.

                 LESLIE
(, a Threasa, (t( br(n air) n( b( ag gol... t( br(n orm... n(or 




mheasas ... (cuireann s( a l(mh timpeall uirthi)


    TREASA
Lig dom! T(im ag dul suas... Is(is(f(or don tSi(r Gemma




Galgani... b(onn saighdi(ir( i gc(na( drochmh(inte agus 




dains(arach. Bh(odh s( i gc(na( ag tabhairt comhairle d(inn gan a 




bheith ag pl( le saighdi(ir(. Mise ag insint ruda( pr(obh(ideacha




faoi mo shaol, agus tusa... do mo mhasl(... (T( s( ag gol.)

                 LESLIE
(, a Threasa, n( b( ag gol. N( raibh m( ach ag magadh.

               TREASA
N( raibh t( ach... ag tabhairt drochainmneacha ar dhaoine. (( ag




gol ar(s.)

                 LESLIE
Seo, seo, a Threasa. (Beagnach i ngan fhios d( f(in tugann s(



p(g di.)

               TREASA
(, a Leslie, cad chuige (
                LESLIE
Seo, seo, a Threasa. 
               TREASA
Sin mar a dh(anann t( le gach uile chail(n, is d(cha. Anois, t(imse




ag imeacht.

                LESLIE
Bhuel, b'fh(idir gur chuir m( mo l(mh timpeall ar chail(n agus muid




ag damhsa, ach is ( sin an ch(ad ph(g d(ir(re a thug m( riamh. N(l




gach uile saighdi(ir chomh holc leis an saighdi(ir a casadh ar do 



chara.

                TREASA
C(n cara?

LESLIE
Jenny Calvan, nó pé ainm a bhí uirthi, a bhí ag tabhairt comhairle do leasa duit mar gheall ar shaighdiúirí.

TREASA
(In ainneoin di féin, pléascann sí amach ag gáire) Ó, an tSiúr Gemma Galgani! Ó! (Ag gáire) Dá gcloisfeadh sí sin. Bean rialta atá inti. Cén bhaint a bheadh ag a leithéid le saighdiúir nó le fear ar bith, óg nó aosta!

LESLIE    Ní raibh a fhios agam gur bean rialta í. Tá an rud mí-cheart á rá

 ágam i gcónaí.

                 TREASA
(Tagtha chuici féin arís) Ó, is dócha gurb é sin an béal bán a     bhíonn ar siúl agat le gach uile chailín!

                   LESLIE
Dáiríre, a Threasa, níl cailín ar bith agam. Bhíodh pictiúirí dá

mhuintir agus dá chailín thuas ar an gcófra ina aice lena leaba,

ag gach aon fear sa bheairic ach amháin agam féin. Ba mhinic a

bhí mé chun pictiúr de chailín a ghoid agus é a chur in airde... 

chun ligean orm go raibh cailín agamsa chomh maith le duine ar bith eile. Agus bhí fonn orm pictiúr de sheanfhear agus de sheanbhean dheas a chur suas ann, ag ligean orm féin gurbh iad siúd m’athair agus mo mháthair. Ach i ndeireadh na dála, nach bhfuil sé scríofa síos i mo leabhar pá : A mhuintir. Cuirtear scéala i gcás báis nó

tinnis chuig : An tArdmháistir, Teach na mBuachaillí,

Macclesfield, Lancs. Sin an t-aon duine muinteartha a bhí agamsa.

         TREASA  
A Leslie?

               LESLIE
Sea, a Threasa?

              TREASA
An raibh tú dáiríre nuair a thug tú póg dom an uair sin?

   LESLIE
Bhí. Éist, a Threasa?

  TREASA
Sea?

 LESLIE
An dtabharfá féin grianghraf díot féin dom...  má tá ceann le

Spáráil agat, mar a déarfá?

TREASA
Tabharfad, a Leslie, agus fáilte. Tá ceann iontach agam díom féin. Bhuel, nílim ag rá go bhfuilim féin go hiontach ach... 

   LESLIE
Ó, tá, Threasa. Tá.

TREASA
Bhuel, bhí mé féin agus cúpla cailín eile thíos i Sráid Uí Chonaill agus chuamar  isteach san áit sin mar sórt spraoi, an 


Dtuigeann tú, agus...  Ach gabhfaidh mé suas agus gheo-bhaidh mé an pictiúr. Ní bheidh mé i bhfad, a Leslie.

Téann sí go dtí an doras, buaileann sí air agus osclaí-tear é. Imíonn sí. Tá LESLIE ina shuí ar an leaba i gcónai. Airímid arís ceol na bpíob, Bláthanna na 

Foraoise. Tagann TREASA ar ais. Osclaítear an doras

di.

TREASA
Anois, ní raibh mé i bhfad. Seo duit. Ní haon Jayne Mansfield mé!

                   LESLIE
(Ag tógáil pictiúir uaithi) Tá tú níos deise ná Jayne Mansfield




Ná Marilyn Monroe ná aon duine acu... 

      TREASA
Meas tú, a Leslie? I ndáiríre?

        LESLIE
Cinnte. Tá na daoine sin sean. Tá  Jayne Mansfield fiche is a sé

nó fiche is a seacht mbliana d’aois, agus Marylin Monroe―bhí

sise sean nuair a bhí mise ar scoil i Macclesfield, agus tá sé

sin níos mó ná sé bliana ó shin. (Ag breathnú ar an bpictiúr.)

Ó, tá sé seo go hiontach. Ach...  

             TREASA
Sea?

               LESLIE
Caithfidh tú rud éigin a scríobh air... 

 TREASA
Céard?

   LESLIE
‘Do Leslie, le grá, ó Threasa’. Tá peann tobair agamsa.

Tógann TREASA an peann agus scríobhann sí.       Síneann sí an pictiúr ar ais chuige.

              LESLIE
(Tógann sé an pictiúr agus léann sé an scríbhinn) Ó,

rinne tú dearmad ar rud éigin.

          TREASA
Céard?

            LESLIE
Caithfidh tú ‘x x x’ a chur i ndiaidh d’ainm.

Tugann sé ar ais an pictiúr di. Scríobhann sí athuair.

LESLIE
Tabhair dom na póga anois. (Déanann sé iarracht í a phógadh arís.)

TREASA
Á, stop anois, a Leslie. (Déanann sé iarracht eile póg a thabhairt di) Feach, tá bronntanas beag agam duit.

   LESLIE
Ó? An bhfuil?

TREASA
Is bonn é. 

   LESLIE
Bonn? Nílim san arm ach le dhá mhí dhéag, is tá bonn agam!

Cén ribín a chaithfidh mé leis an mbonn seo? Dearg, bán is

 gorm?

          TREASA
Níl a fhios agam faoi sin. Seo bonn na Maighdine Muire mar

Mháthair agat anois go deo. An gcaithfidh tú an bonn beag seo...  . timpeall ar do mhuineál?

             LESLIE
Cuir timpeall mo mhuineáil é, a Threasa.





Cuireann sí an bonn ar chorda timpeall a mhuineáil.

Tapaíonn seisean an deis le póg eile a fháil, ach  scarann sí uaidh.

           TREASA
Fan. Féachaimis an bhfuil rud ar bith ar an raidió.

Imionn sí uaidh agus cuireann sí an raidió ar siúl.

AN RAIDIÓ
‘Oh, there’s only one way of singing the blues, da di ah da dee dee ah de dee’... 

           LESLIE
Tommy Steele atá ann. An bhfuil tú in ann Rock ’n Roll a dhéanamh?

         TREASA
Bhuel, bainimis triail as.



Déanann siad rince ar feadh cúpla nóiméad.

AN RAIDIÓ
(Stopann an ceol agus tosaíonn fear ag caint) Seo daoibh anois, a dhaoine uaisle, cinnlínte na nuachta mar a bhí siad ag leathuair tar éis a haon déag : Tá Rialtas Thuaisceart Éireann tar éis a fhógairt nach bhfuil toilteanach a mholadh don Ghobharnóir Ginearálta an píonós báis a gearradh ar Mhícheál Caoimhín Ó Néill a bhogadh in aon tslí. Crochfar maidin amárach é mar a socraíodh cheana —

       TREASA
Go bhfóire Dia orainn!

         LESLIE
An leaid bocht. (Cuireann sé a lámh ar ghualainn Threasa)

AN RAIDIÓ
. . .  mar gheall ar an saighdiúir a gabhadh dhá mhíle taobh amuigh d’Ard Mhacha san oíche aréir. Private Leslie Alan

Williams — 

                LESLIE
Mise atá i gceist!

AN RAIDIÓ
. . . agus eisíodh ráiteas tráthnóna inniu á rá gur gníomh díoltais


In éiric an phríosúnaigh i mBéal Feirste a bhí ann. Dúradh sa

ráiteas sin dá gcrochfaí an príosúnach, Mícheál Caoimhin

Ó Néill, go gcuirfeadh Arm Phoblachta Éireann an saighdiúir,

Private Leslie Alan Williams, chun báis mar dhíoltas.

          TREASA
Ní féidir! Ní féidir! (Caitheann sí a dhá lámh timpeall

ar  LESLIE. Buailtear an doras isteach go tobann agus   ritheann PÁDRAIG isteach, comh maith agus is féidir

leis agus é ar leathchos. Ritheann sé go dtí an raidió. Féachann sé ar LESLIE agus ar TREASA. Tá a dhá lámh timpeall ar LESLIE aici i gcónaí. )

             LESLIE
(Le PÁDRAIG) Tá tú déanach. Chualamar é.







BRAT

Gníomh a Trí

       Nuair a ardaítear an brat tá LESLIE ina shuí ar an leaba agus é ag por-taireacht dó féin.

         LESLIE
Um-um-um-um. (Is é God Save the Queen an port ach

stadann sé de sin agus ansin tosaíonn sé athuair ar phort eile.) Um-um-de-umdum — um-de-umde. (Rule Britannia. Athraíonn sé an port arís. There’ll always be an England.) 

Osclaítear an doras agus tagann PÁDRAIG isteach.


PÁDRAIG
Bhuel, a Leslie?

                 LESLIE
An bhfuil tú chun mé a thabhairt amach anois?

            PÁDRAIG
Níl, a mhic, níl. Níl aon duine chun tú a thabhairt amach         áit ar bith. 

              LESLIE
Cad chuige nár inis sibh dom an fáth ar gabhadh mé.

            PÁDRAIG
An fáth ar gabhadh thú? Tá cogadh ar siúl i dTuaisceart 

Éireann. Is saighdiúir túsa agus gabhadh thú. Sin an méid.

              LESLIE
Is saighdiúir mé agus b’fhéidir gur príosúnach mé. Ach ní

ceart príosúnach cogaidh a chur chun báis.

           PÁDRAIG
Dhera, níl aon duine chun tusa a thur chun báis.

              LESLIE
Cad mar gheall ar an bhfógra sin a bhí ar an raidió?

            PÁDRAIG
Ní raibh sa bhfógra sin ach píosa bolscaireachta. Tá mé a rá leat. Coinneoidh siad tusa go dtí go mbeidh an rud eile thart

agus go ceann cúpla seachtain ina dhiaidh sin. B’fhéidir go

gcuideoidh sé chun an leaid i mBéal Feirste a shábháil má cheapann siad i Sasana go marófar tusa má chrochtar eisean. Ach dá mbeadh seisean marbh cheanna féin cén mhaith a dhéanfadh sé dó siúd ná dúinne dá marófaí tusa?

              LESLIE
Bhuel, táim cinnte nach dteastaíonn ón leaid sin go marófaí

mise. Ní dhearna mise dada air. Tá a fhios aige sin. Ach ní

hamháin sin, ach sa bheairic in Ard Mhacha bhímis uile... 

mé féin agus na leaideanna uile eile...  ag caint mar gheall air, agus bhí trua ag gach uile dhuine againn dó...  é a bheith óg...  . ar chomhais linn féin... 

            PÁDRAIG
Tá a fhios agam. Tá a fhios agam.

               LESLIE
Nuair a gabhadh mise níor dúradh dada, ach amháin go raibh

Siad ag lorg eolais mar gheall ar na háiteanna sa bheairic ina         mbíonn gunnaí agus lón cogaidh á gcoinneáil.

            PÁDRAIG
Sea.

               LESLIE
Dúirt mé nach raibh mé chun eolais ar bith a thabhairt ach amháin m’ainm, m’uimhir san Arm agus mo sheoladh baile.

PÁDRAIG
Mar ba dhual do shaighdiúir dílis. 

   LESLIE
Cé nach mbeinn in ann mo sheoladh baile a thabhairt dóibh, ós

rud é nach bhfuil seoladh ar bith agam taobh amuigh de Bheairic Ard Mhacha. Ansin dúirt siad liom go raibh siad chun 

mé a thabhairt go Baile Átha Cliath go bhfeicfeadh lucht an Eolais Mhíleata mé.

            PÁDRAIG
Sea. Beidh siad  ag teacht amárach chun ceisteanna a chur ort.

LESLIE
Chun a fháil amach céard iad mo mhianta deireanacha, is dócha! 

PÁDRAIG
(Go mífhoighneach) Ní hea! Ní hea, ar chor ar bith! Táim ag   rá leat nach raibh sa bhfógra sin ach píosa bolscaireachta.

              LESLIE
Bhuel, cad chuige a raibh siad ag insint bréaga dom, gur ag lorg

Eolais mar gheall ar lón cogaidh na beairice a bhí siad?

            PÁDRAIG
Sin an príomhfháth go bhfuil tú anseo. Ach mar a tharla, nuair

a bhí tú gafa acu cheap daoine áirithe is dócha go mbeadh sé

chomh maith feidhm a bhaint asat chun scanradh a chur ar Shasana, agus dúradh go marófaí tusa dá maródh siadsan an fear i mBéal Feirste. Ach ní raibh ansin riamh ach dallamullóg.

              LESLIE
Tá sibh craiceálta má cheapann sibh go bhfuil Private Leslie

Alan Williams 53742981662 ag déanamh buartha don Rialtas thall i Sasana. Meas tú go bhfuil siadsan ina suí thart ina gcuid

Clubanna sa West End ag gol mar gheall ormsa? Meas tú go

mbeidh  an Stát-Rúnaí Cogaidh ag rá lena bhean anocht.

“Ó, a Isabel Cynthia, a chroí, nílim in ann codladh ar bith a dhéanamh ach a bheith ag smaoineadh ar Williams bocht.”

Bhuel, chuala mé riamh go raibh na hÉireannaigh amaideach,

ach ní raibh a fhios agam go dtí anois a amaidí is a bhí siad

dáiríre!

P(DRAIG
Bhuel, n( raibh ann ach seans. Agus taobh amuigh de rud




ar bith eile, faigheann an sc(al sin mar gheall ortsa f(gra(ocht




ar Phreas an domhain.


    LESLIE
Fear c(ili(il anois m(? Cos(il le Hillery n( Fuchs?


P(DRAIG
Sea, d(reach. Nuair a ligfidh siad saor th(, f(adfaidh t( do sc(al




a dh(ol leis na p(ip(ir Dhomhnaigh. (D(anann siad g(ire beag.)




Seo paic(ad toit(n( duit. An bhfuil cip(n( solais agat?


     LESLIE
T(. Thug Treasa bosca dom inniu. 


P(DRAIG
Bhuel, n( rachaidh bosca eile am(. B(onn an o(che fada.


     LESLIE
(T(gann s( an bosca) Go raibh maith agat.

            P(DRAIG
Agus b'fh(idir go mbeife( c(thail a bheith ag iarraidh ar Threasa




( seo a fh(il duit. (Feicimid anois go bhfuil buic(ad ( iompar 




aige ina l(mh chl(.) N(l sibh p(sta f(s. F(g sa ch(inne (. (T(gann




LESLIE an buic(ad agus cuireann s( sa ch(inne (. ) Cuirfidh m(



Treasa chugat anois le cup(n tae.

                 LESLIE
Go raibh maith agat ar(s. (T( P(DRAIG ag imeacht.) Ach, (ist.




M( t( t( f(in ag iarraidh dallamull(g a chur ormsa, m( t( t( ag




iarraidh m( a bhr(agadh leis an gcaint sin, agus m( t( siad chun




m( a chur chur b(is am(rach, b(odh a fhios agat go bhfuil saigh-




di(ir Sasanach in ann b(s a fh(il chomh maith le fear ar bith ar




domhan ( (ireannach n( aon fhear eile.


P(DRAIG
(, n( bac leis an gcaint sin. 

                LESLIE
B'fh(idir nach mb(onn an oiread sin de gheab againn mar gheall




ar a bheith ag f(il bh(is, ach t(imid chomh cr(ga le haon dream 



eile.

            P(DRAIG 
N(l aon bhaol ortsa b(s a fh(il go ceann tr( sc(r bliain eile,




bail ( Dhia ort. Anois, beidh Treasa ag teacht leis an tae, agus




m( theasta(onn rud beag eile le hithe uait sula dt(gann t(



an leaba ort f(in, bhuel abair le Treasa (. O(che mhaith duit anois, 




a Leslie. 

            LESLIE
O(che mhaith duit.




Im(onn P(DRAIG. Su(onn LESLIE ar thaobh na leapa




agus tosa(onn s( ag portaireacht ar(s. Rule Britannia. Dum-




dee-dee-dum... Oscla(tear an doras agus tagann TREASA




isteach le dh( chup(n tae agus pl(ta ar(in agus ime. D(ntar




an doras ina diaidh.


TREASA
T( t( ag canadh.

              LESLIE
N(lim. T( m( ag iarraidh cuimhneamh ar amhr(n Sasanach (igin.


TREASA
Is d(cha go bhfuil na m(lte agat?


   LESLIE
Bhuel, t(. Ach n(l siad oiri(nach don (c(id ar a dteasta(onn siad 




uaim.


TREASA
C(n (c(id?

              LESLIE
Go gcanfaidh m( amhr(n Sasanach (igin roimh mo bh(s.





Sos.


TREASA
Roimh do bh(s? Is d(cha go gcanfaidh t( na m(lte amhr(n roimh




bh(s a fh(il duit, agus go nd(anfaidh t( na m(lte rince chomh maith.

              LESLIE
N(lim cinnte faoi sin.


TREASA
Dhera, su(mis agus (laimis (r mbraoin(n tae.





Su(onn s( taobh ar an leaba.

              LESLIE
Is iontach an cail(n t(, a Threasa.

            TREASA
Go raibh maith agat, a shaighdi(ir. Caithfidh go bhfuil na m(lte  



cail(n n(os ionta( n( mise thall i Sasana agat.

              LESLIE
(Go teasa() Cad chuige a deir t( sin? N(l aon duine ann. N(l aon 




duine ag scr(obh chugam sa Bheairic fi( amh(in.


TREASA
Scr(obhfaidh mise chugat, a Leslie, m(s (il leat (.

              LESLIE
Ba mhaith liom sin, a Threasa. (ist, tabharfaidh m( m'uimhir




agus seoladh na Beairice duit. An scr(obhfaidh t( chugam,




d(ir(re?

          TREASA
Scr(obhfaidh m(, agus b'fh(idir go bhfeicfimid a ch(ile uair




(igin?

            LESLIE
(, cinnte.

           TREASA
N(l Ard Mhacha i bhfad ( Bhaile (tha Cliath, an bhfuil? B'fh(idir




go dtiocf( anuas, uair (igin?

             LESLIE 
N( thiocfaidh m( ar(s go Baile (tha Cliath, go raibh maith agat, 




a Threasa! Feicfidh m( th( (it (igin eile.


TREASA
Is bre( an chathair (, maise, le picti(ir( agus rinc((halla( bre(tha




geala.

             LESLIE
Is d(cha (, ach n( fhaca mise aon ph(osa de ach an (it seo. Bh(



ciars(r timpeall ar mo sh(ile agus muid ag teacht tr(d. Ach d'fh(ad-




f(sa teacht an(os go hArd Mhacha  agus thabharfaimis cuairt ar




Bh(al Feirste.


TREASA
(, bheadh s( sin go h(lainn.


   LESLIE
Am a mbeadh deireadh seachtaine saor agam. D'fh(adfainnse




an costas taistil a chur chugat.


TREASA
(Go hardn(sach) (, n( g( duit sin a dh(anamh. Beidh mo chiud




airgid f(in agam. T(im ag f(il dh( phunt deich sa tseachtain anois.




T( airgead sa bhanc agam.

               LESLIE
Sa bhanc?


TREASA
Sea. In Oifig an Phoist th(os sa chathair. Beagnach c(ig phunt.




Beidh m( in ann mo chostas f(in a (oc. 

               LESLIE
Bhuel, n( bhfaigheadh saighdi(ir ar bith aon lucht air sin.


TREASA
Conas a bhainfidh m( B(al Feirste amach?


    LESLIE
(, gabhfaidh t( go hArd Mhacha ar dt(s. Ionas go bhfeicfidh 




na leaideanna eile sa Bheairic th(. T( cail(n( acu sin n( b(onn siad




ag caint mar gheall orthu, agus a gcuid picti(ir( ina n-aice acu.




Ach n(l aon duine acu a bhfuil cail(n n(os deise n( t( f(in aige.


TREASA
Go raibh maith agat, a Leslie.


    LESLIE
Agus f(ilte! Go raibh maith agat f(in. 


TREASA
Cad as?


   LESLIE
Bhuel, mar gheall ar an tae.


TREASA
N( habair (.


   LESLIE
A Threasa?


TREASA
Sea, a Leslie?


    LESLIE
Meas t( i nd(ir(re go bhfeicfimid a ch(ile ar(s?


TREASA
Bhuel, t( mise d(ir(re. 


    LESLIE
T( mise d(ir(re chomh maith. Feicfidh m( th( m(s ann dom.


TREASA
M(s ann duit?


    LESLIE
Ma bh(m beo.


TREASA
(, cad chuige a bhfuil t( ag caint mar sin ar(s?


    LESLIE
Cad mar gheall ar an bhf(gra a bh( ar an raidi(?


TREASA
Bh( m( ag caint le P(draig mar gheall air sin. N(l siad ach




ag baint feidhme as tusa a bheith gafa acu chun ceisteanna a chur 



ort chun eolas a fh(il mar gheall ar na beairic( agus ar na gunna(.


   LESLIE
C(ard eile a d'inseoid(s duit. Conas a bheadh a fhios acu nach




rithfe( amach chuig na p(il(n( d( dtuigfe( an fh(rinne?





Sos.


TREASA
N(or mhaith liom dul chuig na p(il(n( uair ar bith... ach




(os (seal)... d( gceapfainn go nd(anfaidis rud ar bith ortsa... 




rachainn chucu.


   LESLIE
(Os (seal) Ach, n( bhfaighfe( an seans.


TREASA
Cad chuige nach bhfaighinn? N(r imigh m( amach anocht ar 




th(ir toit(n(? N( fh(adfainn dul go dt( an siopa toit(n( mar t(



s( d(nta (na hocht a chlog, ach d'fh(adfainn dul go dt( an caif(



ar ch(inne na sr(ide chun c(pla paic(ad (isc agus sceall(ga a




fh(il. ((ir(onn s( (n leaba agus si(lann s( go dt( an doras.)




B(onn s( sin ar oscailt go dt( leath uair tar (is a d( dh(ag, agus




n(l s( a haon d(ag a chlog. f(s.


     LESLIE
N(l, mar cloisim clog eaglaise (igin anseo agus n(or bhuail s(



an haon d(ag f(s.


TREASA
Taobh amuigh de rud ar bith eile, beidh na h(isc agus




na sceall(ga go deas. D(anfaidh m( cup(n eile tae agus 




tabharfaimid roinnt do Ph(draig agus don bheirt eile. Sea.




(Si(lann s( go dt( an doras.) N( bheidh m( ach n(im(ad, a 




Leslie.


   LESLIE
T( a fhios agam, a Threasa.


TREASA
(T(ann s( go dt( an doras agus buaileann s( air) T( m( ag dul




amach (os ard) chun iasc agus sceall(ga a cheannach. 


P(DRAIG
(A ghuth (n staighre) N( t(igh. Nach bhfuil a fhios agat go bhfuil 



an (it sin d(nta anois?


  TREASA
(, n(l, a Ph(draig, b(onn s( ar oscailt go dt( leathhuair tar (is




a d( dh(ag.


PH(DRAIG
T( s( d(nta, a deirim leat. T( s( tar (is a haon d(ag anois.




Fliuchfaidh C(it an tae nuair a thagann s( isteach agus beidh sin 



againn. N(or mhaith liom cail(n (g a bheith amuigh ar an tsr(id




ar a haon d(ag san o(che.





Tagann TREASA ar ais agus d(ntar an doras ina diaidh.





T(ann s( go dt( an leaba agus su(onn s( taobh le LESLIE.





Breathna(onn s( uirthi.


     LESLIE
Chuala m( (. (Bualann clog sa chathair.) Sin a haon d(ag anois.




Breathnaigh an fhuinneog amach, a Threasa. (T(ann siad, l(mh




ar l(mh, go dt( an fhuinneog.) Breathnaigh. Fear anseo ag an 




gc(inne, fear eile thuas ansin leis an gcail(n sinan iarraidh a chur in




i(l gur beirt leann(n iad. T( n(os m( n( beirt n( tri(r ag d(anamh




garda orm, a Threasa. Cime t(bhachtach m(. Chomh t(bhachtach




leis an mbuachaill eile at( thuas i mB(al Feirste. B'fh(idir gur l(igh




seisean sna p(ip(ir mar gheall ormsa anocht. N(l a fhios agam 




an bhfaigheadh s( p(ip(ar. N( raibh a fhios againn go rabhamar




le ch(ile ann ar chor ar bith, tamall beag ( shin. Maidin am(rach( 



n(l a fhios agam faoi na ruda( sin( ach m( t( aon rud sa 




chr(ifeacht, casfar ar a ch(ile sinn. (T(ann siad go dt( an leaba.)




T( sagairt agus mn( rialta agus na hoibreacha uile aige si(d. Caith-




fidh mise mo shocr( f(in a dh(anamh. (Canann s(.) N(l a fhios




agam an bhfuil na focail agam go f(ill :





Onward Christian soldiers





Marching as to war





With the Cross of Jesus 





Going on before;





Christ, the Royal Master,





Leads against the foe,





Forward into battle...


TREASA
(Briseann s( amach ag gol) (, a Leslie... a Leslie... 




(cuireann s( a l(mha m(ra timpeall uirthi agus d(anann s(



iarracht ( a shuaimhni(, ag cogarnach l(i) (, a Leslie.





Dorchadas. Tar (is c(pla n(im(ad oscla(tear an doras 




agus breathna(onn AN tOIFIGEACH isteach. T( t(irse





leictreach ina l(mh aige agus d(r(onn s( an solas d(reach





isteach ina n-(adan.

        OIFIGEACH
(Le TREASA) An bhfuil t( chun fanacht anseo ar feadh na ho(che?


P(DRAIG
(A ghuth (n taobh amuigh) C(ard sin? (Baintear geit as an mbeirt




(g.)

        OIFIGEACH
Chuir m( ceist ar an gcail(n sin an raibh s( chun fanacht ansin ar 




feadh na ho(che.

            P(DRAIG
(Ag teacht isteach sa seomra) Tabhair aire do do ghn( f(in! N(l s(



ag cur isteach ortsa.


  (GLACH
(Ag oscailt an dorais eile) N(l s( ceart n( c(ir!


P(DRAIG
Drochaighe at( ag an mbeirt agaibhse. (Isteach) T( s( ag fanacht




ansin ag coinne(il cuideachta leis n( go mbeidh an suip(ar ullamh




ag C(it. Ba mhaith leat f(in bl(ire beag suip(ir, n(r mhaith?

        OIFIGEACH
N( ithimse agus m( ar di(it(.

             (GLACH
Mise ach oiread.

            P(DRAIG
Bhuel, cuirfidh m( buid(al p(rtair an(os chugaibh.

        OIFIGEACH
N( (laim, go raibh maith agat.

            (GLACH
Mise ach oiread.

        OIFIGEACH
Ach buid(al or(iste, b’fh(idir, agus m( ag cur allais ag c(il( tar (is




chaidhp an ch(il aird i dTeach an Ard-Mh(ara.

             (GLACH
Sea, n(l aon locht air sin.

           P(DRAIG
(Ag breathn( orthu le drochmheas) A Threasa!


   TREASA
Sea, a Ph(draig?

            P(DRAIG
T( an suip(ar r(idh ag C(it th(os. Tabhair an(os a shuip(ar chuig   



Leslie. Tig leat do shuip(ar f(in a thabhairt an(os chomh maith, 




le le comhluadar a choinne(il leis.

               TREASA
T( go maith. Beidh m( ar ais gan mhoill, a Leslie. (Im(onn 




TREASA.)





Im(onn P(DRAIG agus an bheirt oifigeach agus f(gtar





LESLIE ina aonar. D(anann s( conhartha na Croise 





ar dhoras an ch(fra, etc.





Is f(idir ad lib (igin a chur isteach anseo idir na h(glaigh 




chun iad a thabhairt amach. Tig le P(DRAIG (m( t( rud





ar bith eile uait, abair le Treasa ((, a r(.





(ir(onn LESLIE (n leaba, t(gann s( peannluaidhe amach





as a ph(ca agus t(ann s( go dt( an c(fra. Scr(obhann s( ar





dhoras an ch(fra. Breathna(onn s( ansin ar a bhfuil scr(ofa





aige agus scr(obhann s( a thuilleadh. Breathna(onn s( air





sin agus ansin t(ann s( ar ais agus lu(onn s( ar thaobh na





leapa.

                          LESLIE
(Ag portaireacht d( f(in)






Onward Christian soldiers






Marching as to war 






With the Cross of Jesus...

                      


(Go tobann cloistear torann gunna( agus gluaiste(in ag 





teacht (n tsr(id.)





T(ann LESLIE go dt( an fhuinneog agus ritheann 





AN t(GLACH agus AN tOIFIGEACH agus P(DRAIG




isteach. Beireann siad greim air.



LESLIE
H(!





Cuireann P(DRAIG ciars(r thar a bh(al, cuireann s(




t(ad ar a chosa agus timpeall ar a l(mha, agus oscla(onn





s( an c(fra. Cuireann siad LESLIE isteach ansin. Tagann





P(DRAIG ar ais ar a mhaide l(imhe. T(ann s( go dt( 





an raidi( agus cuireann s( ar si(l (. Tagann ceol rince





uaidh. Ritheann AN tOIFIGEACH agus AN t(GLACH





amach.





Scaoiltear urchair agus cloistear b(iceach.





Oscla(tear an doras. Ritheann bleachtair( isteach agus





iad  ag tabhairt amach do PH(DRAIG. Ceathrar acu a 




thagann.





Fuaim ghunna( agus ghluaiste(n.

        NA GARDA(
C(ard sin? Na Harriers?

        GUTHANNA
Stad! Stad! Stad, n( scaoilfimid! (Fuaim ghunna()

                GARDA
Cuir do l(mha in airde.

            P(DRAIG
C(ard at( oraibh? Nach deas an chaoi ( seo agaibh ag briseadh




isteach i dteach dhaoine mac(nta!

                 GARDA
C(n f(th n(r oscail t( an doras?


      


Ceol p(be le cloiste(il. MONS(R isteach.


      GARDA
An seanph(obaire, Brian B(irmhe.

               MONS(R
Bh( tusa in Arm na Poblachta tr(th, ach is Bray Harrier anois t(,




ag troid i gcoinne na Poblachta.

                  GARDA
(Go misni(il) Is Garda den Bhrainse Sreisialta m( agus is cuma




liom m( t( a fhios ag gach aon duine (.




(Torann gunna( thuas.) Go tapa! Suas go barr an t(!




(Im(onn NA GARDA( de sci(ird.)

                  C(IT
(Isteach) In ainm D(, c(ard at( ar si(l? C(ard at( ar si(l?


TREASA
(Isteach) C( bhfuil s(? C( bhfuil Leslie? C(ard a rinne sibh leis?

         P(DRAIG
Cuir guaim ort f(in!


MONS(R
T( s( sl(n s(bh(ilte. (M(chann s( an raidi(.)

                 C(IT



       (
(ad lib) C( bhfuil s(? (etc.)

           TREASA 

           MONS(R
(Go h(dar(sach) T( s( sl(n s(bh(ilte, ar a shl( go dt( 




an Teorainn.

                 C(IT

                              (     An Teorainn?

             TREASA

           MONS(R
Tugaim mo bhriathar duit nach nd(anfar dochar ar bith d(, m(



fhanann t( ci(in. Ach muna bhfanann, ag Dia amh(in at( a

                                   fhios cad a tharl(idh d( si(d agus do gach uile dhuine eile anseo 



againn.

                 C(IT
(ist, a Threasa, f(g faoi Mons(r agus faoi Ph(draig (. N( bhrisfeadh




Mons(r a bhriathar. Is duine uasal ceart (.





C(r(ib lasmuigh.

          MONS(R
(ist, seo chugainn ar ais iad. (Tosa(onn s( ar na p(opa a sheinm.




Feictear na bleachtair( ag imeacht. Torann, etc.) T( an ruaig 




thart. T( siad ag imeacht.





Torann gluaiste(n ( dtos( agus ag imeacht.

         P(DRAIG
Brostaigh, n( beidh an leaid bocht tachtaithe orainn.





Ritheann s( go dt( an c(fra agus oscla(onn s( (. T(gann





P(DRAIG agus MONS(R, LESLIE amach.

       OIFIGEACH
Go bhf(ire Dia orainn.

          P(DRAIG
(Leis AN (GLACH)  F(igh cup(n uisce. Brostaigh! Faigheann




AN t(GLACH an t-uisce agus tugann s( do PH(DRAIG (.




Cuireann P(DRAIG le b(al LESLIE (. Croitheann P(DRAIG




a chloigeann agus labhra(onn s( os (seal.)N(l aon mhaith 




ann. (Baineann an bheirt eile a gcuid bair(ad d(obh f(in.) T( s(



caillte.

    OIFIGEACH
An leaid bocht.





Gearrann AN tOIFIGEACH agus AN t(GLACH





Comhartha na Croise orthu f(in.


TREASA
Leslie! T((t( s(((Claonann P(DRAIG a chloigeann




go mall.) (, a Leslie! (Ritheann s( chuige agus t(ann s( ar a 



gl(ine lena thaobh. T(gann s( a chloigeann ina dh( l(mh agus




p(gann s( a bh(al. T(ann AN tOIFIGEACH go dt( an doras 




agus amach leis. Tagann s( ar ais agus beirt eile leis, iad ag




caitheamh c(ta( b(ist( agus bair(id dhubha. Tugann s( comh-




artha d(ibh, agus cromann duine acu anuas os cionn LESLIE.)

   OIFIGEACH
T(g a bhonn aitheantais. (Baineann A an bonn aitheantais de




mhuine(l LESLIE.)

                      A
H(, t( bonn na Maighdine Muire ( chaitheamh aige. N(or cheap m(



gur Chaitliceach (.

           TREASA
Mise a thug d( (. F(g leis (.

   OIFIGEACH
D(anfaimid sin.

                      A
(T(gann s( an grianghraf amach as p(ca LESLIE. Breathna(onn




s( air, agus ansin labhra(onn s( le TREASA go c(thail)(, t( 




f(in... 


TREASA
Sea. F(g ar ais ar a chl(ibh (.

         P(DRAIG
A Threasa, n( b((

TREASA
T( Leslie marbh. Marbh. Sibhse a mharaigh (.

         P(DRAIG
N(or theastaigh uainn, a Threasa.


TREASA
T( Leslie marbh.

      OIFIGEACH
A bhuel anois, i bPr(os(n B(al Feirste (
         P(DRAIG
Sea, a Threasa, sna S( Chontae(

TREASA
N(orbh iad na S( Chontae a bh( ag d(anamh buartha duitse. T(



tusa ag iarraidh dh( rud a fh(il ar ais nach f(idir leat a fh(il ar ais(



d'(ige agus do chos chaillte. (( ina su( go f(ill ar an url(r.) N(



raibh aon duine de do mhuintir f(in le t( a chaoineadh, a st(r.




Beidh mise i mo mh(ithr(n duit, i mo dheirfi(ir(n duit, i mo leann(n




duit, agus n( dh(anfaidh m( dearmad ort (briseann an gol amach)




go deo. (A guth briste le teann br(in.)(, a Leslie.






BRAT ANUAS





Ceol p(ob agus drumma(.
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